
r 

_~.t ~~"2 ... ---~----~---....... ----~ "--- '" 

, " 

T .I,S C. 
PKS 

" ~ I 

DZIENNIK 
POLSKIEJ ' RZECZYPOSPOLITEJ 

.~ arszawa, dnia 19 kwietnia 1985 r. 

,u M o w A M IĘ D l Y N A R o D o W A 

LUDOWEJ 

Nr 16 

61 - Konwencja konsularna IDtędzy Rządem Polskiej RzeczYPo$IJOJitej Ludowej _ Rz.,dem AliJienkieJ , 
RepuhUkI Ludowo-Demokratycznej, podpIsana , w Algierze dnia 4gr"dnia 1983 t. ' 157, 

61 - Oświadc,tenle rządowe z dnia 18 lutego 1985 r. w sprawie wymiany dokument6w ratyfikacyjnych 
Konwencji , konsularnej międl y Rządem ' Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem , (Algieultiej 
Repul::likl Luo:Jwo-O .. mokratyclnei. podpi.anej w , Algierze dnid, 4 grudnia 1983 r. 176 

67 
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KONWENCJA KONSULARNA 

między Rządem Polskiej Rzecz)'pmślJOlilej Ludowej a Rząclc;m Algierskiej Republiki ludowo-Deuiokra(yczuef. 

,podpisana w Algierze dnia 4 grudnia 1983 f. 

W Imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSnVA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUpOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomościi 

, W dniu 4 gr\ldnia 1983 r. została podpisana w Algierze Konwencja konsularna między Rządem Polskiej Rze'­
q;ypospoIitej Ludowej a Rządem Algierskiej Republiki Ludowo-Demokratycznej w następującym brzmienIu; 

KONWENCJA KONSuLARNA 

między Rządem Polskiej RzeclypospolitejLudoweJ 
• Rządem Algierskiej Republiki Ludowo-DemokratyczDeł 

Rząd Polskiej Rzećzypospolitel Ludowej 
I Rząd Algierskiej Republiki Ludowo-Ikmokratyc;mej, 
kierując się pragnieniem umacniania więzi przyjaźni ' 

między obydwoma krajami, stwierdzając że Konwencja 
wiedenska o stosunkach konsularn ych z dnia 24 kwietnia ' 
1963 r. będzie nadal miała zastosowanie do zagadnień, 

któ~fe niezo'staly w sposób wyraźny uregulowane Vi ni,-
I ' 

,ntejszej konwencji. postanowiły zawrzeć KonwencjEi 
konsularną i ' w tym ,celu wyznaczyły pełnomocników: 

COliYENUON CONSULAIHE 

..... r. l. 8'Ow.n ..... nt 4. 

U REPUBLIQUE POPtJLAIRE !JE POLOarHlD 

.t, 1.. ,aou.-.rn ..... t d. 

LA REPUBLIQUE ALGSIUENNiJ DEMOCIU1l:QUE :sr POPULAId'\ 

, .... . -
Le, ~ouv.rnem.nt d. la Repub1.~qu. popu1a~r. ,d. P010BQe • 

• t l. aollVernement ,d. la Repub1.iqu. Al.geri.nn. D~ocr.tlque 

et Populaira, deslr.ux d. -reuforoer l •• lien. d-amitie entre _ 

1. ... d.w: pay.: 

Arrirmant qu. ~ •• diapositlons de ,la Conv.ntion de 

Vienn. aur ~ •• re~.~~o ... ooneu1.alres ,dU 24 aYrl~ 196) conti­
Jiuel"Oll~ ;. ŃIP-r ~ •• qu •• U._. 'qui n' .",ront pa ... ~ expre.­

aeNen. resl ••• par 1 •• 4i.poaltiona de ~a· pr:s.nt. CQDv.nt~oDł 

OA$ ~.~11& 'de oonolur. ,1.a presente COrlvention ,consu., 

1..ire •• 4 •• 1«A~ , a o.t .rc.t oomm. Flentpot.ntiaires, pour, 

~. CO"'Y.~".Il_ 11.., / 
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Rząd ' Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej -

Stanisława Pkhlę, Dyrektora Departamentu Konsularnego 
w Ministerstwie 'Spraw Zagranicznych, 

Rząd Algierskiej Republiki Ludowo-Demokratycznej 

Youcefa Kraibę, Dyrektora Depa,rtamentu Konsularnego 
w Ministerslwie Spraw Zagranicznych, 

którzy po wymianie swych pełnomocnictw; uznanych za 
dobre i sporządzone w należytej formie, zgodzili się na. 
następujące postanowienia: 

CZĘSC PIERWSZA 

Definicje. 

Artykuł, 1 

Dla celów niniejszej konwencji następujące wyra· 
tenia mają niżej określone znaczenie: 

a) wyrażenie .,obywatel" oznacza: 

- w Algierskie] Republice Ludowo-Demokratycznej 
wszystkich obywateli algierskich, włącznie z oso­
bami prawnymi, jeśli wynika to z treści kon- ' 
wencji, należycie ustanowionymi, zgodnie z. usta­
'WudawsŁwem Algierskiej Republiki Ludowo-Demo­
kratycznej, posiadającymi ' swoją siedzibę na jej 
terytorium; , 
w Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej wszystkich 
obywateli polskich, włącznie z osobami prawny­
mi. jeśii wynika to z treści konwencji, _ należy­
cie , ustanowionymi, zgodnie z ustawodawstwem 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej, posiadający­
mi swoją siedzibę na jej terytorium; 

bl wyrażenie "wząd konsularny" oznacza 'każdy kon­
sulat generalny, ' konsulat lub wicekon'Sulat; 

c) wyrażenie "oJu;ęg konsularny" oznacza terytorlum 
wyznaczone urzędowi konsularnemu do wykonywa­
nia funkcji konsularnych; 

(1) · wyrażenie "kierownik urzędu konsularnego" ozna­
cza osobę powolaną do dzia,łania w tym charakterze, 

wyrażenie "urzędnik konslltamy:' oznacza każdą 

osobę, ~czni~ z kierown,ikiem urzędu kmlsułarnego, 
powolaną w t"m charakterze do wykonywania 
'funkcji konsl; i unych; 

f) wy,cażEmie nr ' &cowni,k kOAsularny" OEDdcza każdą 
osobę , zatrudl :; oną w służbie administracyjnej lub 
technicznej UIl"'ldu kąflsularne.go; 

gl wyrażenie "cz!ntłek personelu 'sIuzby" oznacza ka'Żdą 
osobę zatrudnioną w służl' ie ' domowej uTzedu kon­
sularnego: 

hl wyrażenip "cżłonkowie' urzędu ' konsularnego" ozna­
l ' cza urzędników konsultHnych pra~Ownik6w konsu-
\. lamych i ~Llunków personelu służby; , ' , 

La Republ1que POPulalre d~ ,Pologna, 
.t.ale~ PICHLA 

J):l~ 'du DepaT:_nt ConeuJ.a:l.r. 

auJlhd..tere dea U't'a:ll'ea Etrangerea; 

e$ ~ 1. ~rn.~ent dei 

La Ilepublique Alger:lenne 'Demoorati'j,ua et POPuJ.a:lre, 

l'ouoet' mAIB.ł. 

D:lr.oteur du 'Departament Conaula:l.re 

aU ,HLn1etere ,de. ,U't'a:l.rea Etrangeres, 

1e..uelAt, aprea _oir eoh~ leura Pl~inlł pouvoir!l reOODDU 

lIG lIozm. '8t ciUe tOrllle, eon't oOnvanUa de Oa qui. aui.t: 

CHAPITRE I 

)?EFINITIONS 

Article' 1 

!ux fids de, la prese~te Convention, leB expres­
aiou. aui vaIites II' entendent 'comme il est precise ci-desBOU" 

al le terme l' reBsortissant" d6signe, ' 

- En ce qui concerne la ~epublique Populaire 
de Poiosne, tous les ressortiBsant~ de la Republique 
P~laire.de Polosne, y compris"lorsque le contexte 1<.4-
.et, tout~s le:s personnes ,morales d~me~t creees ' con!orme­
.ent l la legislation de la Republiqua Populaira de PologDe 
. ,t a;rllllt lew:' deS. social sur son territoire I 

- En ce qui cóncerne la Republiqua Algerienoe 
Jl'mocratique etPopu1aire, tous les ressortissant,s alg'riens, 
7 cOlllpris, lorsque le contexte l'admet, toutes , les persono •• 
~ .. d~n~ creees 'conformement a la legislation ' de l. 
lłepublique A1g6rienne Democratique et Populaire et ayant , 
leur .iege socia1 Bur son territoirej 

b/ l~expresBion "poste consulaire" s'entend de 
tout consulat. general, consulat ou, vice-consulatj 

ci l'expression "circonscription consula1re" 
.'entend du territoire attribue a un poste consulaire 
pour l'exercice des !onctions consulairesj 

. d/ l'expression "che! de poste consulaire'" s·en­
tend de ia personne chargee ' d' agir en cette guali te, . , 

e/ l' expnni.en '"l'-onctiol'JDsire ,oonlNlaire· 

s'entend de toute personne, y comprisle che! de poste 
consulaire, chargee en cette qualite de l'exerci'cede 
J'onctions consulail'8'81 

!/ l:'expreseion "employeconsulaire" s'exrtend 
d'e toute p-ers'onne ellplo~ed..ns "e19 "Serri.-ces , aChainistra­
·*i'!1I et -teclbniqu,e8 ,d '1m p-oete c_euLaar.,; 

g/ l' expresei'on , ,"mambre du personnel da service· -, 
8' entem de toutll persoIme a!!ect'e 'w 'servi'ee ..-omestique 
d'un ~te , ~~ire; . 

hl l'expreBsion "membres ctu -poste consulaire· 
"~end 'de's f~nc~1<Omra.1res consulłlire's, employes 'COBn .. 

laires et membres ,du personnel de Bervic. j' 
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i) wyrażenie "pomieszczenia konsularne" oznacza bu­
d ynk.i lub części budynków i tereny przyległe do 
n ich, niezależnie od tego, czyją są własnością, UŻ"y.'; 

Wdne wyłącznie do celów urzędu konsularnego; 

j) wyra żenie "archiwa konsularne" oznacza wszystkie 
pisma, dokumenty, korespondencję, książki, fillIly~ 

taśmy magnetofonowe i rejestry urzędu konsulur­
Il 2g0, jilk również materiały szyfrowe, kartoteki 
ordZ n:eble przeznaczone do ich zabezpieczenia 
i przechowywania; 

k) wyrażenie "statek" Palistwa wysyłającego oznacza 
każde urządzenie pływające, llpowaznlOne do pod­
noszenia bandery tego Państwa, z wyjątkiem okrętów 
wojennych; 

l) wyrażenie "samolot" Państwa wysyłającego oznacz~ 

bzdy statek powietrzny ~i!:~jc;:;tluwalW W tym Pań­
s twie, z wyjątkiem samolotów wojskowych. 

CZĘSC DRUGA 

U~tnnawianie urzędów konsularnych oraz 
urzędników konsularnych l pracowników 

Artykuł 2 

mianowanie 
konsularnych. 

1. Urząd konsularny może być ustanowiony na tery­
t ,yium Pm\stwa przyjmującego jedynie za zgodq teg~ 
Pdllst wa. 

2. Siedziba urzędu konsularnego, Jego klasa l okręg 
k onsularny są ustalane przez Państwo wysyłające l pod~ 

legają aprobacie Państwa przyjmującego. 

3. Późniejsze zmiany siedziby urzędu konsularnego. 
jego klasy i okręgu konsularnego mogą być dokonywana 
p rzez Państwo wysyłające jedynie za zgodą Państwa 

p rzyjmującego. 

Artykuł 3 

t. Kierownik urzędu konsuJarneuo jest mianow :my 
p rze z Pat\stwo wysyłające. Będzie on uzndny przez Pa~l~ 
st wo przyjmujące i dopuszczony do wykonywania swych 
f unkcj i po przed'stawieniu w drodze dyplomatycznej listu 
k omis yjnego lub innego podobnego dokumentu. "V teJI 
s Jm:!j drodze bt;dzie mu udzielone niezwłocznie I hez­
płatnie exequatur, w k tó rym będzie określony jego okręg 
k o:: su!arny. 

2, List komisyjn y lt,b inny podo:my dokument wska~ 
zu je imiona i nazwisko oraz stopien kierownika urzqdu 
konsula ; neno, jak ró,vnież okręg konsularny i siedzibfł 

urz·q·:Iu konsularneg o. 

3 . Do CZćlSU ul!zie1enLI exequntur kierownik urzędu 

kGnsularne~!o może być tymczasowo dopuszczony przez 
P::t ;lstWO ptZyjmuhce do wykonywania swych funkCji 
i kor z ystać z pus;.UtlO \\· ic/! nmiejszej kon wellcji. 

Poz. 61 

. II l'expression "loc8'lx consulaires" s'entend:\ 
;." •• b&timents ou des pB.rties de ba timents et du terrail1\ 
iatt.nant qui, quel qu'en soit le proprietaire, sont uti .. , 
lis8e exclusivement a ux fins du poste consulaire; 

I I I.," j/ l"'expression " archives consulaires" comprend. 

: toue les papiers, document s, correspondances, livres, \ 
lfilms t rubans magne tiquas et registres du poste consulai~ 
i re , einsi que la matśriel du chiffre, les fichiers et les 
:.eubles deBtines a las proteger et a les conserveri 

. ' ki l'expression "navire" de l'Etat d'envoi s'entenc1) r d, tout b1l.tim"nt au torise a battre pavillon de cet Etat, 
II l'exclusion des batiments de guerrei 

~'l/ l'expression "aeronefl1 de l'Etat"d'envoi s'en­

,tend de tout aeronef i'E'lla t ricula dans cet Etat, a l'el<clu.<_ 

I,.ion des a'ronefs rnilitaires •.. ~ 

,TnLISSE11ENT DES POS l'ES CONSULAlRES - NO!lINAT10N DES ". 
lONC'i'IOiWAlRES CONSULAIRE3 ET DES EnPLOYES CONSULAlRES 

Article ~ 

.!). ł 1 - Un post. consulairs ne pau t IItre etabli'­
"tur le territoira de l'Etat de residence qu'avee la 
.onsentement de eet Etat • 

. ' 2 - Le Bieg. du poste consulaire, Ba class. 
et sa circonBcription consulaire Bont fixes par l'Etat

1 

4',nvoi et soumis l l'anprobation de l'Etat de residence. 
~. .. - ~ 

3 - Des modific ati ons ulterieures ne peuvent 
'Itr, 8pport~es par l'Etat d'envoi au siege du poste ~. 
consulaira, l sa classe ou a sa circonscription consulai 
,~, q,,'IlVIIG la consentement de l'Etat de residence. 

Arti cle 3 

,I 'I - Le Cne ! de poste consulaire est nomme pal' \ 
l'Etat d'envoi. 11 e s t. re connu et admis a l'exercice de 
.ea !onctions par l'Etat de residence apres la pres8nta t ion ., 
par . la voia diplo~ati quo., de sa commission consulaire ou 
d.'un doeument slmilaire. L'exequatur qui indique sa C i 1'. 

Do~cription l u i est delivre, par la me me voie, sans 

retard et sans frais. 

..... 2 - . I,a corumissi on consulaire ou la document 
·.lmilaire indi que les nomset prenoms, le rang du che! 
d.e poste cou3ulai re ainsi quo. la circonscription cousu,", 
lair. et le si~ge du poste consulaire. 

3 - En attendant la dślivrance de l'exequatur, ~ 
le chet de poste consulaire peut etre admis provisoire • 
went l l'exercice de seG fonctionG par l'Etat de resi~ 
dence et 8U b~nefice de~ dispositions de la preseutą~ 

Convention/ 

" 

.'. 
. ' 

, . 
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Artykuł 4 

Z chwilą gdy kierowrJik urzr.du konsularnego zosta­
nie dc;uszczony. choćby tymczasov,o, do wykonYW rlr:;, l 
5wych funkcji, Pal1stwo przyjmujące pClwinno nieZY:!<W'L­
nie zawiadomić o tym właściwe orgiJny okrQgu kon s u­
larnego. Powinno ono również zapev'iTlić podjc;cie ri(~­

zbędnych środków ella umożliwienia kierow1,ik,Jwi urZć'dlt 

konsularnego wywiązywunia !'ię z obowi<)zkó\'/ urzr)d<l­

Wych i korzystani.:! z postanowieil niniej sze j konwencJ i. 

Artykuł 5 

1. Ministerstwu spraw zagranicznych P,1:'IS [.\':(1 p rz\ j­
inujące\J? notyfikuje s ię: 

i 

a) nominacje 
bycie (;d 

ostateczn y 
konywdni il 
WpłYWil jć; ce 

czasie ich 

b) 

cllonkf)\V urzf;du kGr.su!:.nJLC~fJ. ich prl-y­
U1Zcr.1U konsularne~i o po ll~i,mowniu, iC:l 
wyj;Jzcl llib zaprzestLInie P I Lt ' l nlCll \"~' ­

ich funkC j i oraz wszelkie innc zmiilny 
nu ic-h status, które n)o~F! po\vstac V\i" 

slll';:))Y w urz~dzie konsulcllnY!l1; 

, i 
przybycie n:,tdtccZI;y wyjazd osohy 
rodzi n y CZIOllkcl lIr Z,:clll kOllSLI lćtr!1 CCJil, 

z nim we wspcl lnocie domowej, c,ld/', 

miejsce, f ilkt. że j " i;"ś osoba stuje si(~ 

być cz!ullkie)}l roc!zinv; 

nal e żącej do 
p~)?nstdjqCLj 

j :; ~~,c!i tll m a. 
hlb przcslc. je 

c) zdtrudni c ni e z\\ol l~i r'nie OSÓl) m ilj i1 (' yc h !l1lf' jsre 
slilie<]o plJlJvlu \Ii l"',)si wie przyjlllllj'lc ym , jd;:o CZ!'Ji'l­

kó\v u rz( ~du kon::::,uL ł i Jicyo. 

2, \Ą!l d';ci w'e Of()U!1V Paftstwu przyjm \! ji, ce(J0 w'i d u-
dzą lIrz,:clniktJm k Oiisu!dI' llym ocJpowi edni e dokum e lIty 
stwierclzi,jqcc ich sl,rnuwiska prawo do wykonywdnLl 
funkcji kon s uldrnych. 

Art,kul fi 

Pil!lst wo v.' ysylclc;cc o};reśla liczehnnść członków 

urzędu konsulcllTICUO, b ior cl C pod L1wugc. jeCJo ZlldC7(,rlll! 
orilz 'pot rz!!by nornhllne~io rozwijania clzidł cl ll1 o~ci urz, '(lu. 
Pal1st':.' I) przyj mujiK" plo,;e jed nak ŻąddĆ, al)y liczebno " , ć 

personelu b\'!cl ulrzym " f! il w grćlniCći ch lIzn dnyc h rr;~" , z 

nie 'I d r07s(l(i n(~ , z u \\'"'f~! lc:dnicni0nl \\' dt"I.!nkó\v istni (~ ­

jących w uk'l'C;\1 knr1~lIjdlll\,m OIi.\Z p o trzeb ddIlCCJll lii ,:I :­
du k01iSll l dl I!c!jo. 

J \ il\,ku17 

Urzr;d n i!: C'li h~s" L!ln)mi mugą być jC'.] Yl1 tC O])Yl\d­
lej e J \i;'l~; l wcl w ysyl,;jc;cc(3o. 

• 
1. Je ż e li ki'.'! ()wnik li !I (;d li kon~ul i1 rn cq () nte n~J 

Dl nżno~c i \v ykof1 2'- \\:d Pid ~v/ lunk(',ii z jdldrhko l\\' j( ~ 
J..-:; zyczyn lub .1 C",(' li j('~JI) std!;()v.; l:.:.;k() nie jest obs,Jd/(l! ~ ('1 

lJnós t,vo \vysyl,,"!j.!CC; rnozr.. \vyZl1 d CZyĆ' jako kj c-r ov.rr<ika 
ufZr;du k0:1S1I 1ii rnCl j il - u/zl: c'nikil konsul,llTlC"gn zulr'wl. 

nionccJo w t y m UJzccJzic l uh Vi inl1ym U17C;dl.ie kunsul ,-, "­
nym Zl1iljdujijcy m si," 'V l'a(,stv..' j" , przyjlllujqcym I!ijdż 

członkd )wrsu[]clll d yplcm\ ~ yCi, ne(J o przec.ls ldWlCie!stvid 
(lyplunltitycznego l'illistw i1 wysYia ji'<Cego, O pOWyŻ, S/,Vi1l. 

lIprze' l nio nol yr i k njp si" minis!erst wu spruw Z,HJf ć!nicz­

JJych Pdf1sl \\.u J.)rL, )'j!l!llj(l·_eu~)~· 

Poz., C7 

Artio1. 4 

ne. que 1. cher d. poste coneulaire e~t ndmit'l, \ 

• • łime fi. t1.tr. pro-vieoire. a l ł e.xerci('le de •• s fOllctiQne I 

l.'Etat de ~8idBnoe est tenu d'i:!lfoI'Juer lw.w.adiatelllellt 

1 J. •• Qutorlte15 oompetentes dt.< la cirCOllscrtption COllSU­

'l.ł<ire. 11 eat egalement tanu de vtd l ler a ce quo les 

)ll.Ę5urea neoe8sairea lIoient prist'~ p .. !'in que la ol::'(lt~ de 

po.te oonaulaire pulase e'.acr;.uitter des devQirs de !1ft, 

c-harge et Leneficier des dit5 p o ::l- i tions de la pr6!jentQ. / 

Convonti.cn. 

·1 - SOHt notifie.e. EU ·~.1in .... '5t(;,ro des Affa.ires ~ 
);tral1Kerea de ~"Etat de ri- t::ideuc:e, 

_" 'f al la noclnation des mell:bres d'un poste COl1SU_. 

-ie.i:;,,~ .. 1~~ arrivee apres leur nou:i l1 Ht ion au poste 

ccr...sulaire. leur depar t d~fin:L tj.:- e-'~ ;'.;;, C~ S$U t.ion u ... --~ 
~aur!l f'Qnc tion8, ainsi que to,):,! hut:r_~es chang6m~il ts 

.in t~rc-"sant leur etatut qui pouvunt so produiru a u cour. 

de J.~ur aervica au poste c; ons· . .llp.. irc i 

hl 1 'arri'V"ee et 19 dĆ~Fart d~finitlr d'tU1 8 

p~, r6on.ne de la. fwni.llo o' Ull Ul6il1br ("' d ' \...,1 po s. te c 0r.:'>u..lei re 

Yivv.nt a sen foyer ett s'J. l y u 15 01.1 , J.e fa:lt 'lu U .. .n_ .~ 

j>ł!, r150nJl& df:vient au co:s se d'~tr~ lJ1u .. ~.!bre de la.. f amil Ie, 1. 

ci l' ongsfrewerlt ł1t le l:tc~n(;i'/J;;:,ent des p(~r :r!oruJ.. c s 

rL,.,iarult deJ!~ l 'Etat de r (- !!i d.cnt~H en t ~J"lt qr~Q mellibr3s 

d..u po~te con.'5ulaire. 

2 _ Las 811torit~15 c O~?Jr·fj tł.~,ntf' h Cf3, l'Etat de 

rel'!dtm .. oe d~livreront ln~y. fc,nc t1. ()nl!f , i :r- ~;; 5 c-on5ulaires 

le.s dOCUD1SJlte neoeSSalrł:6 a t t, .. ~, t a..!'1 t de, leur quali t'; 

.t a..e laura droits a l'(/x(;rcice G..t:s f0nction~ c01l5ulc.ir6~ . 

.. J..r tjcl e 6 

L1Etat d"lenvoi ć[ -t(: !-rrd,ri € l'f~ff.;::c tif G·:;g rnerrbre 9 "\ , 
C'J.. poste cO l";sulaire, en' ter~:'±l~ t co~~:t € f:e l' i:npcI't?.r,c ~ d a 

cs poste, ains i que des be s oi~s ci,; ci~ veloppe ment norffia l 

d~ E B8 ectivit~s; l' Et&t de r~fid~nce ~~ ut, ce~end vnt , 

E)::'r;er ąue 1..' ei"fectif G< -p:..:r::::cL:, r: .. ..!. (lu po st~ cc:;,,,;:' ul[,iT"e 

J , , -l r, 1_ n 

Lp.s fon~ ti orJ ~:~-:-:::t:."'-: CC, )"r:';:;";:: ~,'cs :!" .e do':' \,re :,t rc:: .. ;::~c..~ r ' . 

~~~ e la ~b tioh~ljt~ ~~ ~ ' ~ : . ?t G 't ' ~ ~ Gl 6 



Dzieimik Ustaw Nr 16 161 

- 2. Tymczasowy kierownik urzędu, o którym mO\\6 

/ w ustępie l. będzie korzyst.ał podczas wykonywania tym­
czasowo funkcji kierownika Ul zęd u z ułatwień. przywi­
lejów i immunitetów przyznawanych kierownikowi 1Ir7ę­
du konsularnego. W razie powierzenia tych funkcji człon­
kowi personelu dyplomatycznego będzie on ' nadal korzy­
stał z przywilejów 'immunitetów dyplomatycznych. 

Artykuł 9 

1. Państwo przyjmujące może w każdej chwili' Zd­
wiadomit Państwo wysyłające, że urzędnik konsularny 
~jest persona non grata lub , że jakikolwiek inny członek 

( urzędu konsularnego jest osobą niepożądaną. Wówclas 
Panstwo wysyłające. odpowiednIo do wypadku, albo 
odwoła daną - osobę. albo połQży kres jej funkcjom w 
urzędzie konsularnym. 

2. ' Jeżeli Państwo wysyłające nie wypełni w roz­
sądnym terminie obowiązków wynikających z ustf;pU 1, 
Pailstwo przyjmujące mc,że odpowiednio do wypadku 
albo cofnąć exequatur danej osobie. albo przestać jąl 

uwazać za członka urzędu konsularnego. O tym ostatnim 
Wypadku Państwo przyjmujące notyfikuje Państwu wy-
syłającemu. ' 

CZĘśC TR ZECIA 

Ułatwienia, przywileje I Immunitety. 

Artykuł 10 

, Państwo przyjmujące udzieli wszelkich ułatwień w 
wykonywaniu przez urząd konsularny jego funkcji. 

Artykuł 11 

1. Flaga Państwa wysyłającego może , być wywie­
szana na budynku urzędu konsularnego, jak również na 
rezydencji kierownika urzędu konsularnego' i na jego 
srodkach transportu w czasie. gdy są używane do celów 
służbowych. ., 

L Godło Państwa wysyłającego wraz z odpowied­
nim napIsem W języku oficjalnym tego państwa ozna­
czającym urząd konsularny może być' umieszczone na 
budynku. w którym Imesct siEl urząd konsularny, j<l.k 
również na rezydencji kierownika tego urzędu. 

Artykuł 12 

l. Państwo przyjmujące ułatwi na swym terytorium 
l'aństw\) wysyłającemu. zgodnie ze swymi ustawami 
i innymi przepisami, nabycie pomieszczeń niezbEldnych 
dla urzędu konsularnego lub pomoże Państwu, wysyła­

jącemu w uzyskaniu pomieszczeń w inny sposób. 

'2. W miarEl potrzeby pomoże ono również urzędowi 
konsularnemu w uzyskaniu odpowiednich mieszkań dla 
jego członków. 

Artykuł 13 

l. Zgodnie z ustawami i innymi przepisami Państwa 
przyjmującego Państwo wysyłające inoże: .... , ' . 

a) nal:iywać na własność. p'osiadać lub użytk,?wać te­
reny, budynki lub . części hudynków. niezbędne na 
siedzibę urzędu konsularnego, na rezyo.encję dla kle­
ro!Vnika urzędu konsularnego lub na mieszkania dla 
i,nnych członkówurz~du konsularnego~ 

POl 67 

2 - Le g~rant interimaire visa au paragraphe 1 

beneficiera, durant l'exercice Q titre temporeire, ~e9 

fonctions de óhef de poste consulaire, des faci~ites, 
privileges et immuni t es reconnus au chef de poste consu· 
laire. Au cas o~ ces' fonctions sereient confiees a un 

membre du personne l diplo~atique, celui-ci continuera 

a jouir des privileges et immunites diplomatiques. 

Artiol. 9 

1 _ L~Etat d. residenoe p.ut • tout moment 

1nformar l'Etat d'envoi qu'un ronotionnaire oonsulaire 

• . st per&O~e non grata ou quo tout autre membre <lu post. 

consulaire n'est pas acceptable. L'E.tat d'envoi rappell.ra' 

alora la personne e~ oaus. ou mettra fin a sae fonction. 

dana 08 poste oonsulair&, selon 18 C8S. 

I _ Si l'Etatd'a~voi n'ex~outepas dan ... ul\....delai 

...... isonnabla le8 obligatione pr';vue. au paragraphe 1," 

l'Etat de residenca paut, salon 1. oas, retirer l'exequatur 

a la peraonn. en óause ou ~e8ser de 1& considerer oomme 

a ... br. du poete oonsu1rlre. Dan. oe d.miar oa., notirioat1.OIł 
_ •• t; trlt. par l'Etat de re&id_o. a l'Etat o!Z-.vo.t.. 

CH.ł.P.Inut nx 

F.ł.CJ:LITES, PlUVl:LEGES ET 1MMllNITES 

Artiol. lQ 

L'Etat d. resideno. aooord. tout •• C.oilite. 

pour l' .coolllplis ..... nt d •• Conotion. du po.t. oon .. u1a.t. .... 

'" 
Artiol. 11 

1 _ Le pavillon d. l 'Et.,t 4' _vo1 p.ue etr. 

arbore aur le bati.ment oooup' par 1. poste oonsula1r. 

.inai qu ... ur 1& residenos ' du oheC d. poste ooaau1aire 

.t sur •• a moyans da tranaport loraqu. oaux-oi .ont uti·· 

lis~a pour 1.. be .. oins d. .arvio •• 

I _ L'eou8soD aux armes de. 1'Etat d'8I1vo1. a,1.na1. 

qu'un • .t.u.oriptloa approprie. dana 1. languo oCtio.t..l1. 

d. o •• Etat, dea1~t l. poet. , oo_u1 .. .t. ... , peuvent et ... 
plBo~a aur lo bati .. ant oooupe par. l. poste oonsuiaira, 

ain.i quo aur 1& r~sideno. du oh.r d. poste oonsula.t.r.~ 

.ł.rtiol. 12 

1 _ L'Eta't 4a reaid_o. Caoilitera l'aoquisitioa 

~r eon territo1re. dana le oadra d •••• 10i •• t reglem_nt_.' 

1Par 1'Etat d'enY01, de. looaux neo •• sa1rea au poete oo~~ 

la.t. ... , ou aidara l'Etat d'_voi • ·se proourer d •• loo .. ux 

d'un. autr. maniere. 

2 _ S'i1 en .st besoin, 11 aidera egalement lo 

poat. oonsulaire A obteD1r das 10gemente oon~enab1es 

pour •• a m_br ••• 

Artiol. l;) 

_ En oonformite ave O 1esloi8 at raglemanta 

d. l'Etat de residenoe, l'Etat d'.DYoi paut: 
. . 

al acquerir ł poeseder en propriete ou en jOuiSsanC9. 

d •• terraLns, ~mmeub1ee ou parties d'immeub~e., necessa1rea 

l l"tabliasement d'un posta oonsulair.! a la resideno. 

du ch.r de post. conaulaire ou au 10gement des autra. 

.ambr •• du poeta oonsulaira; 

f 
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bl budować , przebudowywać lub przystosowywać na 
terenach ' do niego należących budynki i przynależ­

ności niezbędne. do powyższych celów; 
c) przenosić prawa własności terenów, budynków hib 

części budynków w ten sposób nabytych lub z!mdo­
wanych. . 

2: Postanowienia niniejszego artykułu nie zwalniajll 
Państwa wysyłającego od obowiązku stosowania się do 
usta w i innych przepisów w zakresie budownictwa i urba­
nistyki. mających zastosowanie na obszarze, na którym 
położone są te nieruchomości. 

1. Pomieszczenia konsularne są nietykalne. Organy 
Państwo przyjmu1ącego nie. mogą do nich wkraczać bez 
zgody kierownika urzędu. konsularnego, kierownika 
przedstawicielstwa dyplomatycznego Państwa wysyłają­
cego albo osoby wyznaczonej przez jednego z nich. 
Jednakże zgoda kierownika urzędu konsularnego może 

byc domniemana w razie pożaru lub inne.go nieszczęśli­

w ego wypadku wymagającego niezwłocznych czynności 
ochronnych. 

') Państwo przyjmujące> ma· szczególny obowiązek 

przedsięwzięcia wszelkich stosownych środków dla ochro­
ny pomieszcZ\)ń konsularnych przed jakimkolwiek wtarg­
ni ~; ciem lub szkodą oraz dla zapobieżenia jakiemukol­
w iek zakłóceniu spokoju urzędu konsularnego lub uchy­
bieniu jego godności. 

l .. Postanowienia ustępów 1 t 2 stosuje sią- równld 
do rezydencji kierownika urzędu konsularnego. 

4. Pomieszczenia konsularne, ich urządzenia, mienie 
urzQdu konsularnego i jego środki transportu, a także 
mieszkania i środki transportu członków urzędu konsu­
la i nego nie podlegają żadnej postaci rekwizycji · na ceie 
ob rony narodowej lub użyteczności publicznej. Jeżeli na 
te cele niezbędne jest wywłaszczenfe, powinny być przed­
lięwzięte wszelkie odpowiednie środki dla uniknięcia 
utr udnienia wykonywania funkcji konsularnych i' powinno 
ł,}'ć niezwłocznie wypłacone Państwu wysyłającemu od­
p owiednie i efektywne odSZKodowanie; 

. Artykuł 15 

t. Pomieszczenia konsularne i rezyclenc~a kierowni­
k a urzędu konsularnego, których właścicielem lub na­
Je illcą jest · Państwo wysyłające, są zwolnione od wszel­
kich podatków i. opłat pallstwowych, regionalnych lub 
k omunalnych, z wyjątkiem opIat pobieranych za świad­
czenie określonych usług. 

2. Zwolnień! wymienionych W i ustępie . 1. nie stosuje 
• ię do podatków i opłat ci~ących. na: p0dsta:wie · ustaw 
ł innych przepisów' Państ:wa przyjmującego na osobie, 
która zawarła umowę , z Panstwem wysyłającym. 

Artykuł 16 

1. Zgodnie z' przyjętymi przez siebie ustawamt 
l inn:ymi przepisami Pa,ńsfwu ptzyjmtl:j'ą~ą' z.e-zwala: na 

' prz,ywóz oraz udziela. z,wolni-enia ot"! ws.zellhlch opłat:r ceI­
r.ychi podatków f innych zwią:ż.anych' z': tyrm na!eżrro§ci. 
~ wyją.tkiem opfe:t: ;a: składowanie. .przewóz, r inne. po.~ 
JloUne usługi; Co do: 

. b/ oonstruire, tr.ansf'onner 011 am&nager .= ~e" 
terrab8 1.U± apparbnant, 1 ... b';UJllentia ••. Clepaidano.", 

neoessuire. __ 1'ba indiqua. of~d,,· .. a"·.J. 

ol oad_J." d •• t.errrdna .• illlllleub~ •• o.u parU .•• 

d·~eubles, . a1n.~ aoquis ou oontruit •• 

• - AuoUJW 41"position du 1'r:.ent .rUol. n. ttis1'en". 

l'Et.t 4'envol d • . l'obl:l.gat1onde •• oonfonuer aux loi" 

• . 11 rec1emenh' ~ la oon"t.ruot1on ..• 1: l'urbanisma appll~ 

eabl .. , daII.. la .. __ ou u • . J.mmeublaa _t ai tuś .... 

• Let locm_ oonsula11'a • . • on~ 1=iolAbcl.ea. 

. 1.88 autor:1tas de i'Etat d. res.idenoe na 1'auvent penetrer 

danII . .. a.) 1oolNZ', ..uf' a"""~ X.' ooasmt·.III.nt du ohet' de 

po·"t. oonaulaf_,. 4U: c:diBf' d. 1a miss:ton tfipromatique de 

l: ~Etd 4' 8JlYlIi. au D l .. paraonne d."'signa·. par l 'un d 'aux. 

'1'oute1'G:I.., la oon.entement d\l ohet 4e Ilo"te 

oonsulrdra 1'aut-e.tr. preswa';' aoqui • . en cu d'i::loewiie 

ou autr •• ;l.nistr •• X!geant des mesura. eJa protectio.n 

iIIIm_diat ••• 

1 . - L'Etat 4a' residenoa a l'obligation "pao:l.a1e 
tl. prendr. t .outa. _.ura. appropria •• · pOUZ' .mpecher que 

1 •• loca_ eonłNl.ai.r ••. n •• <Tlant 8nvah:l:. ou en"o"""age. 

et ' pour empaoh.r ~ue la Ilalz du po.t. oensu1aira n •• 01t 
troubl.. ou _ d.1.pi te aIII~1udria. 

"- L ••. .u.apDutlOJ:l.' d .. lu. ~phe ... , .~2 

.'spp1iquenł '.-1 .. 8111: a ia r'sidane. du cher de poste 

eon.uJ.a1zoa. 

. ~ - Lae locawt oeMulaire., 1.1/oZ' "!!'.""blernso,t' 

.t 1 •• b:lans dll . po.te oonsulaire • . s1ne:L 'lue les moy; .... " 

4e. transport ;, la. 10gament" et le •. 1ll0,.an8 de transPQrt 

de. a_bra. <lu P.O..ta con8ul';ire ne pellV.nt i'aire l' obj •• 

d' au01Ul8 form. d. "";quis1.tion • de. 1'iAs cle dęfene." 

nationa1. ou 4'lIt1llt.r publ.:l.que. Au oa. oU lUle expropr:l.a­

t10n •• rali naca •• aire a ces meme. 1'111., toutes d:l.sposi-. 

t1=., a1'propr:l: •••. eeront pr1:8." af'b · 4··Witęr qu":!!l 110:1:1.· 

lilia obstaole & l!·axerc~ .. a da .. tono 1::1. on.' consuln!res et 

un. bdeurlta .prompte. EW<le'1uate: .t dteo.tiva ser .. vers~a 

li 1 "Eta t d ·'emro:l. • 

Artio1e 15 

1 - Las 11)0a= ol)n"ulaires .11 la rę~(lenOe du 

ohet' «-. poste coneulAir .. 4cn1: l'Etat' d' onVQ:I, ast pro.prie .. ' 

tair. CI1l 1ocat~a. sont exeDlEteS. a'e tou," iIDPOts et taxea 

da tellU n atur." natiolUlUX, reg10naux QU ' oommunaux, pcurvu 

qu'il na .'~ ... pas da taxea. par9ues au remunuration de. 

.enic... part:l.ou&i..rs retl.dus. 

• _ ~«SamPtion t~_oale pr&.ua au paragraphe 1 

~ . . ... ap»Iiqu. pa., a. o ...... ~ta .10 t __ • 10.r,,'1u., d."apr •• 

les: 10.is at regl'eluenta d. 1'Ełla1: c1. Ń:'i.d.nc"i. :1.1". _OIIt 

a la obar(S8 de 18 perso_ ę.u:l. a . OOlltIl;'80t' avac 1·Eta.'. 
"~_:l.: .. 

t . _ S\d.T1Ul.1I I.", cttll'Pos:Lt':lcmaSlr.tda tfv... d '. 

.e~_t:l!r~ COl-b. petl.lld02t_~li'k.ł. <1" r'ld:d_ 
ltIlł'OriA., }t'ent""" .-' ... ~l'·i.xelllP'1::r:OII·d!o toua· 4roi .. t.. 
.s .. ~ł, c_ . • t: . autx:e-a' re~.,,· o.o __ : •• ~. 

,-ue· hd.' ct!łm;tripO~'ł d. · ~ri afi' tll;'ab at;f'.;r-~ . "de •.•• n:l.o •• ' _ ·loguew •. . ",,~ 
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al przedmiotów przeznaczonych do użytku l!rzf:clu kon­
sula, netjo, ł,~cznie ze służbowymi pojdJ:udmi mer lm­
niclnymi; 

bl pizcdmlOtów przeznaczonych do użvtku osohi:O;j('(lo, 
łąf:znie zjc(;nym pojazdem meclwnicznym, ll!z(~dnikd 

konsulurnc\jo i członków jego rodziny pozoslnj,., c\ch 
z l1im we wspólnocie domowej Ol li Z prz(·dll1intÓw 
przeZn,lClO(] ycll do urządzenia sit;, al tykuły kon­
sumpcy jl1e nie powinny przekraczać ilośc i koniecz-

'!III n ycll do l.Jez-pośrE.·dniego spożycia przez te osolJy. 

2. Pracownicy konsularni korzystają z przywilejów 
zwolniefl przewidzianych w ustępie I liteld b) w od .. 

niesieniu do przedmiotów sprowadzonych w zwią?ku J; 

pienvszym urządzeniem się. 

3. Bił9ćlże osobiste, przywiezione przez urzędnil~ów 

konsula/n)ch i cJ:lunków ich rodzin, pozostającycl1 z nimi 
we wspólnucie domowej. zwolnione są od rewizji celnej, 
r-. 'Iogą byt one po(!dane tej rewizji tylko wówczas, gdy 
zawierają przedmioty inne niż wymieninne w ust(;pie 1 
litera b} albo przedmioty, których przywóz lub wywóz. 
Jest z Lll)[on ion y przez ustawy i inne prze pisy PMlstwa 
pIZyjl1l11jilCC~jO I ub które [Jocllegaią jego usta wom i inn ym 
przepisom () kWiirill,t"nn ie. Rewizja telka może l.J)'ć do­
l'oni.ll1a tyl'zo IV ol>ccno~ci urzc:dniku kOl1sularnc\jo luh 
członku jeJ o rodziny. 

Artykuł 11 

t. J\rchiwil dokllmenty l\Onsularne są nietykalne 
v; LIże! ym czdsie i r.i eziilcżn ie ou tego. gdzie się ZI1i\j­

<1 ują. 

2. Archiwa te pCl\dnny być oddzielone od rlokur!H:,n­
tów i pi lcóniutów nic Il1djących żadnego związku z wy: 
konywdlliem funkcji konsularnych. 

Artykuł 13 

l. Pnrlst,·.·o przy jmuji]ce c10puf;zcza i ochrania SW o­
hodę porozl'mic\\"ilnid siC; urzędu konsularneno do wS'leI­
kich celÓW urzc:do\V\Th. Przy porozumiewunil1 si. ę z rzą­

dem, plzc,ls!d\':icie!st'·,-,lcl.i ctvplomiJtyczn)'Jl1i oraz innymi 
urzE;dum i konst!!ć:rnymi l'ćil',stwtI wysyłakce~!o, bez W'l9iq­
<tll na to, ~!d;'ie sil~ ziujdllją , u/ząd konsularny może 

UŻyWdĆ WSZl'!b.lch odpo\'.iuJnich środków łi; CznośCi, łącz­

ni e z kuriNd lHi d\-pi<lillc;tycLnymi lub konsularnvmi. 
}Jncztą dyplol11 "tyczn'1 III\) konslllorną Oi'ilZ korespol1;len­
cją spoll.<jdf.Ol1il kodem lub szyfrem. Urząd kOl1sulilf!1y 
może jedndl~ z , :insL!l(;\\' " I~ !lm!djnik radiowy i U:'yW dĆ go 
jedynie Zd z(Jodą P(l!1;;tW:l prz.yjmującego. 

2. y.~ores,)(Hl(kncid 1IIZC:<l1l konsularnego, ri cz :.dE"lnill 
od zastoso\'v"(.l nc~:o ~ rnd k a ł ączności, jdk ró\vnł 0'i, op .~ c­
cz.~tOWćll1C worki, \·. ,,:ilY i inlle pdki ety. zdwicr,'.]::cc j;o­
respondenc ję r't1C~~ Clloty przezłHłczone \v)-'!"lcznie do 
urzędowego u',': L:, LI, 5 " ciel v ki11ne organy l\u'istwa 
przyjlnllj(-!ce~() nie bt~·(L1 ich konł.rolov .. rać dni Z(ltizynly­
wat, pod \\. d ru n k i cm ie nlii . .!ą w icloczne zeWIH;t'-zne ozna­
czenie wskćl/uj,,('c na ich lilZI;clowy chdrd.kter. Jei:e!i 
jednilk ,\'ł ~l":, ci\'-.' (\ OITldl:y l\H\st'.va przyjnluji1ce<]O Dlujq po­
,.y~łżne podsłd\~:Y, i-'\ by p:"l,ypU.':ZCZ21Ć, ie pnC'itd z(j1vipr~ 

inne pi 'led liliol \' nil. \\-"'i)or.nr,iilne w Tle j. mO\ji] one [l"o<;ić, 

tlily pocztd Id zost"t ó ot\\'i1l't<1 \V icil olwcno:;ci przez 
upowużnione~jo p'lcdct.i.iwiciela Pil/1stw" wy'iylaj ii cqfo. 
Jeze!i pro:;I 'd ta rne zost.i'ni e spełniona, P('O:tćl zustdllW 
l.wrócOlld UO miejscd. sl:.ild pochotlJ:i. 

al lss obj ets, y compris les vehiculea de service, 
d~9~ines • l'uakga officiel du poste consulairei 

ol les objeta destines ~ l'ussge personnel du 

fonctionnaire consulaire et des membres de sa famille 
vivant ~ san foyer, y campris un vahicula automobile e't 

les effets d"stines a son etabli.ssement. Les articles 
d~ conso~mation ne d0ivent pas d'pasaer les quantit6c 
n~ce38aires pour leur utili~ation directe par les 
i.uterenses. .a 

2 - Leg e~ployes consulaires beneficient deS 
p.~i vileges et ex;;;nptioIlS prevues au paragraphe 1/b 

pour C6 qui est des objcts importes lora de leur prsmiAr, 
insta.lla~ion. 

.' ~ - Les baE:ages personnels accompagnes des 
!o~ctio~naire3 consulaires et d~s membrea de leur famiII. 

vi -'/;.nt a leur fo;yer sunt exemptea de la. visite douan.i~re. ~ 

lIs ne peuvent etre sO":lmis 1 la vi site que s'ils cO:'1tiennenł 

des objetg Ci- u tres S,-l@ menticnnes a l'a1inea b/ du p 9. ragraph ... 

1 ou de~ objets dcrlt l~im~ortation ou l'exportation est 

interdi t e !Jar les 10is et regJ.ellents de 1 ~Etat de resid.enc!, 

(j '.l sO:J.m.is@ a S~9 loi5 et regl.ernents da quarantaine. Cett. -' 

vi3ita n~ peut avoir lieu qu'en pr&aenc8 du fonctionnair. : . 
c O,js~l airi O~ d~ me mbra d d SA familIe int~ress&c 

./.rt.icle 17 

.-._ " &. . A 1 1 - .L~H 8.rchi ves et docum;J.lta consulaires son1r 

inviolables ~ tout illOhlent et en qUdlque li6u qu~ill 3. 

t:,,-'ouve:.::.t. C"'~ 

~ 2 - C~3 arc~ive3 doivent @tre s&par~es des 

docum@nt:s et des Obj<!!t.8 u 'ayant a;j cun rapport ave~ 

l'axe~ci ce dcg !ouc tio~s consulaires. 

A"ti.c le 18 

1 - L'E:a.t d.e re~id .. nce permet et protega l .. 

libert~ de cO!i)ffiunicv.-:::ion du poste coneulaire pOllr toute. 

fins officielles. En comwuniquant avec le Gouvernement, 

le 3 mi85ion~ diploM8tiques et les autres poates consulaireC 
d8 l'Etat d'envoi, o~ Qu'ila 98 trouvent, le poste cousu- i 
lai :'8 peut en:])loye~: tous lea mo:yen!lł de cO!nniUnic~tion 

8;' :>t'opri es, y C0!l:ip rja; les courriers diplomatiques OU 

cG!lgul . i r~s, la v Ąl ise diploffiatique ou consulaire et sef 

m€5sages 8!1 code au ell chiffre. Toutefoi s, le p03te COU 4 

~ Jlalr. ne ~eut j ne taller au utiliser un poste ~metteu~ 

dif rl:łdio qu 'avec 1~liI:sL~ entiment d e l 'ł:tat de residence. ..... 
l ' ;: _ L'! CO)-. _!'f!~.::pond[H:: ce du ponta conzulRire, qll.el 

'1 '..d~ soi t 19 ::-: oY':-l! tił! co:-r.n ... wic8tion uLilise, ainai q"J.9 ll),~. 

6 3~3. val ises ~t 8U~I'e G paquets ecell~s, contenant la 

co.rreg!'onua;-;ce ~i.: les o;::~je::'$ d e stines exclusivement 
a 1

i

ug age officiel, scnt inviolables et les autorites 

de l'~t8t (.~ r4sidecce ne leg contr61eront pas, ni ue 

l~s retiendro~t, i co~dition qu'ils portent des signes 

exterieu!'s visibles i~1dia..uant leu,r carac t ere officiel •. 

Tal;tefoi s, si les aut,o:r,'ites COTtlpetentes de l'E'i.;at de 

r e si4eEc e GI'!t de fH~rieux motifs de crol.re Q.ue le' bagage , 

cO~- '.tierrt d'Sljt.reii obj~t3 q-..le celi:': mentionnes ci-d-essu8, \ 

e!.le~ 1le-uvent ue1L8.:lder ąu'il 30:Lt ouvert en laur presenc. 
p3.r t:.:a r(łpre-sfl!ntQr~ t StU torise de l 'Etat d' envoi. Si cettL . 

oe·"}!l:.de n~ei:d:. J)&:1t refo1plie~ le bat';a~e e ,at renvo:.·e a Bon,· 

l :l. eiJ d ~ oTif~ifi.e. ~ 
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3. Kurierem k onsularnym może być jedynie oby­
w a te l Pall.stwa wysy ła j ącego, z zastr zeżeniem. że nie 
może on mieć stal ego mi e jsca pobytu w Państwie przyj­
mującym. Powini en on być zaopatrzony w urzędowy do­
kUllwnt stwie rdzając y jego sta tu s i okreś la jqcy liczbą 

p aczek stanowiących pocztt~ konsularną. \V czasie w y­
k onywania swych funkc ji kuri er ten jest c hroniony przez 
PaI'ls two przyjmujące. Korzysta on z ni etykalności oso­
bis te j i ni e może b yć aresz towany ani ZćIt rzyman y w jaki­
k o lwiek sposób. 

,. .. -- 3 - Le courrier cOr:!. sulaire ne pcu't etre qu ' un 

4. Poczta konsul a rna może być powierzona kapita­
n owi statku lub samolotu h(md lowego udającego się do 
por tu Pmlstwa przyjmującego lub ten port opuszczają­

cego. Kapitan powinie n być zaopa trzony w urzędowy do­
kument określający IiCZ 1Ję p ,} czek skłi1clających się na 
p(Jcztt~ . lecz nie jes t on uważany za kU.dera k onsular­
n ego, Na pod stawie po rozumienia z właściwymi organa­
mi miejscov,,' ymi Pm'lslwa p rzyjmując ego urzqd k onsular­
ny może wysła ć jednego ze sw ych członków w celu bez­
poś redn i ego i swobodn e~JI) odeb rania poczty konsularnej 
od ka pit an<l s ta tku lub samolotu albo przekaz:lllia mu 
takie j poczty. 

A rty kul 19 

P iu'lS two przyjmujące będ zi e traktowa ło urz0dn ików 
k ons lll mnych z n a l eży tym s:lćIcunk i em i zastosuj~ wszel­
ki e odpowiednie środki dl a zapohiegania jilkimkolwiek 
:.wmacltom na ich osob y, wol ność lub godnoś ć. 

Ar t ykuł 20 

1. Urzędn icy konsularni i pracownicy konsul a rni ' nie 
podlqp ią jurysd ykcji wl adz sąclo'wych i administracyj­
nych Paflstwa przyjmu jącego w oclni(;sieniu do cZYliności 
d okonan ych w wykonan iu funkcji konsularnych, 

2, Postc1l1o\l'ienia ustqpu 1 nie stosuje się jednak do 
p owództw cywiln ych: 

a) wynikłych z zaw ~ rcia przez urz~dnika kon sul a rnego 
lub pr<lcowni ka konslll ulOcgo umowy. w które j nie 
wystc; po\V al on wy r ażn i e !ul> w sposób domni emany 
jako przeds tawicie l Palistwa wys y lającego; 

b) wytoczonych przez osoby trzecie na skutek szkód 
powslalych w w yniku wypadku spowodowuneg o w 
Pat'! s t wie przy jm uj ilC\lJl1 przez poj azd , stu lek lub sa­
molot. 

Artyku ł 21 

I. Urzędn icy kon su lumi podlegają zutrzymuniu lub 
tymczas(}w (~ Ill\l uresztow <l ni u jedynie w IUzie pope łni eni a 
p rzestc;pstwa za~! ro:i:o lwg c, zg odnie z us tawod ,<\vs twem 
Panstwa przyjmującego. karą pozbawienia wol!:ości na 
okres nie krótszy niż la t piliĆ i na podstawie postano­
wienia wliJściwej wład zy sądowej. 

2. Z wyjątki em wypadku przewidzianego w ustę~ 
pie 1. urzędnicy konsulorni mogą być więzieni lub pod. 
legać jakie jkolwie k inne j formie ogruniczenia ich wol­
nOSC J osobiste j jed ynie w wykonaniu prawomocnego wy­
{Qkus1dQwego. 

res s ortissant de l~Etat d'envoi , sous r~ serve qu'il ~ e 

.ait pas un res id en t permanent dans l'Etat de re sidence . 

1 1 doit ~ tre por t eur d'un document officiel atte sts,nt sa 

quali t e et precisant 18 noruore de co1i5 cons t ituunt l a 

valise consulaire . Dan s l'exerc ice de se s f onc tions ! ce 

co ~rrier e st prot'gi par l'Etat de r lsidence. 11 jo~i t 

de l'inviol abilite de sa personne e t ne peut e tre soual S 

.. 8ucune form . d'arres tati on ou de cietention . 

,. - La valis. cOllau.leire peut-;tre con1'ie. au -, ­

Comuandant d'un navire ou d'un aeroner c ocwercial .e r~nd~. 

.. \Ul port ou \Ul. aerod.rome de l."Etat da 'rasidence ou qu.i ttar.. 

ce port OU cet .erodrome; 08 commandaut doit-etr. porteur 
.i 

4'un docUJIlenc officiel indiqWUl,t le nODlbre de coli. 

eon~tituant la valiae, maia iln'eat pa. oonaidere comme 

oourrier oonau1aire. A la .uite d'un arr angem$nt aveo lea 

au.tor! t.ita 10oale. competentea de l"E ta t do reaidence, ·le 

po.te oon.ul.ira p.ut ~lvoy.r un de .es membrea prendre 

direotement et J.ibreulent pOA6e5s1on de la Talia. des mfii r. . 

tłu COJDJJli1nda.nt du Davire ou d., l" Eteronef I OU la IW. reHi.e·t tr •• 

J.rtiol~ 1~ 

L'Etat d. 1'~51d"nce trGit.ra l .. ~ fOllcti onnni ro. 

oon~ulail.'es aveo ~e r &.!l)ect qui laur est d-u et prendr ll 

toutea mesure. approprieem pour emp~ohor toute at te:Ln te 

• leur peraonne, ~au~ liber te et ~6ur dignite. 

MUol" 2 ') 

1 - Lee fOIlctionnairea oonsu.lai.re.s et les employ~s 

~onsulaires ne sont p a s ju.!ticia~les : d e s autorites j~dicl~i. 

~e .. et adrninistrat ives de l"E tat dlłl ró s idence .pollI" l e.! e,f:!t· ... 

.oco~plis dana l"exercice des fonctions con3ula ires e ;~ 

2 - Toutef'ois , leB dispositl. ons du paragraphe t 
.tu pr~sent article ne 8" appliquent pa.s en cas d" acticIl 

oivile : 

.B./ re3ultanŁ: do la. COJ.1c f-usi on d"\.U1. contrat pc.se6 

p nr un f'o:ctiormairt; con3ulaire ou un cmplo yó consula i re 

qu" i1 n" a p "-t S eonelu e.~pn.:16ellien. t ou impl i ci t emen t 0;11 tlUl t 

que lUa.nda t a ira d e l' Eh':. t d" envoi ; 

bl inten t~e p a r un tj_eI'.!!II pol1.r tUl. donuna c,'e r G,su l t c.nt 

d.'un accident c.o.usa d .... l1S l ' E tąt de rósiuence par \Ul , ·ehi<:;-;'!le·. 

'\Ul navi.re, ou WI. u dZ'ol1ef • 

~,!'ti r.J ~ ?1 

1 -- L~s fonc t ionnćire s c cn::.,"'..~ l 3.ires ne pe tl vc!1 t 

' tra mi s e n e t at ci ' a r rest a tion 0 '.1 de ciete!it i on prevc nt i v e 

qu 'en CRS d'infrac ti on gravG. p assi-nl e d'ulle :pe~ne privF.ti v e 

d e liberte d' a.u lTloi n s cir..q a.n!lees d'apres la le F,is l Rt i c·r... 

de l ' Etat de r ; si ć e n c e et ~ la sui ta d'uGe d~ci 8i Gn d e 

l'autorit i j udic i aire cocp'tent e. 

.: - A l' eX:'~p tion C.11 cas prevu au "paragr;1phe 1 

d u pr& s e nt article, l rs fonctionn~ire8 cons~l ~i re s n a ł 

\pe uv€n.\; e t re in~f:frcer~s n i 60limis fi a1.lG\.ln.e aut re t'orm e 

de lin.i.. t~ tion d tl! l~ -·lr li."lj €!' t e pe !'sQ~.!1e ll e, sauf e n ł;X& ­

C i..i t ion ti' u.n e d. ~ ci.:;i on j'L<.<i j. ciaiI' i dei'initive. _ 
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3. Jeżeli wszczęto postępowanie karne przeciwko 
urzędnikowikDnsularnemu, jest 'On obowiązany stawić 
się przed właściwymi organami. Postępowanie powinno 
być jed'na-lt prowadzone ze ' wzgfędami na:teżnymi mu z 

wagi na ' jego uizęd'ówe ' stanowiskD 'Oraz, Z wyjątkiem 
wypadku . przewidZianegD w ustępie ' l, w spDsób, ' któ­
ry by mDżliwie Jak , najmnier ,utrudmałwykDnywanie 
funkcji , kDnsularnych. Jeżeli w ckDlicznościach wymie­
nicnych w ustępie 1 ruezbędo.e jest tymczasowe aresztD- , 
wanie lub.u.tr~ymanie IUZędni<ka ' kDnsularnegtl, postęp '0- ' 

wanie przeciwko niemu powinno być wszczęte w. mDżli­

wie naj,ki'ótszym. CZ'4sie., 

4 • .. W razie tymczasoWegD aresztowania lub załrzy­
manIa urzędnika , kDnsularnegD lub członka jego rodziny 
pOzDstającegoz nim we ' wspólnocie d Dm 'OweJ. PaństwD 
przyjmujące --: zawiadDini D tym niezwłDCznie prżpdstawi- , 
c1elstwD ' d'ypfomałya.eltr'b' ' Uł'ZlId . konSU'l"arny, ,któremu ' 
on podr~a. , , · . 

Artykuł 22 

1. CzłDnkDwie urzędu kDnsularnegD mogą być wzy­
wani 'w charakterze świadków w loku PDstępowania są­
dowego lub administracyjnegD .• PracDwnicy konsulami 
oraz człDnkowie persDneLu służby nie pDwinni odmawiać 
składania zeznań. ', z . . wyjątkiem wypadków wymienionych 
w ustępie 3. Jeżeli. , urzędnik kDnsularny .odmawia ZłD" 

, tenia zeznań, nie można stDsDwać wobec niegD żadnego 
środka przymusu,.ani sankcji. 

2. <Kg. żądający zeznań powinien unikać utrudnia­
nia urzędnikowi kDnsularnemu wykDnywania · jego fUnkcji. 

-Może. on, . gdy }estto m02łiwe', błtdł pczyjąć te Eznania 
w .jego' .... m-iesztanrtt lub w urzędzie konsułamym, bądi 

przyjąć od nieg<ł ośw'iadczenie na · piśmłe. 

3. CzłDnkowie urzędu konsularnego nie są ~obowill­
zani doskładania zeznań CD dD fakt6wzwi'ązanycb z wy­
kDnywa'niem ich funkcJi ani dD przedstawiania urzędowe)' , 
kDrespondencji i dokumentów odn'Dszących się dD ich 
funkcji. Mają oni również prawD odmowy zeznań w cha-', 
rakterze rzeczoznawców w zakresie prawił Państwa wy­
syłającego. 

Artykuł 23 

'. 1. Państwo wys.y;ła.lące może zrzef się w odniesiep.iu 
do członka urzędu kpnsularnego przywilejów l immuni­
tetów przewidzianych w niniejszej konwencji. 

2. Zrzeczenłesię l'lowinno być zawsze wyraźne i no. ' 
. tyfikowane Państwu przyjmujltcemu. 

r 
3. Wszc'zęcie przez urzędnika konsularnegD lub pra­

cDwnika kDnsuIarriego postępowania ' w wypadku, w któ-
, " rym mógłby 'On korzys.tać z immunitetu jurysdykcyjnegą 

na pDdstawie artykułu 20, pozbawia go pilawa pDwoła­
nia się na immunitet jurysdykcyjny w stosunku do jakie­
gDkolwi~k powództwa wzajemnegD, bezp'Mrednió związa­
nego z powództwem głównym. 

4. Zrzeczenie się immunitetu jurysdykcyjnego co do 
postępDwania cywilnego lub administracyjnego nie jes~ 
uważane zapociwające za sDbą zrzeczenie się immuni ' 
tetu od Śfodków wykonania orzeczenia; w stosunku 'dfl 
takich środków niezbędne jes~ 'Odrębne zrzeczenie się" 

;; - Lors,qu'une .procśd\lre pena~ eat engegee 

contre \ln fonctionnaire consulaire; .celui-cf eat tenu de 

se' pre.ae&ter de.va-nt le .. autorites compe.tentes. Tou,tefois, 

l. prCilc8du.re doit e·tre condlłit.e avec l.s egardsqui Bont 

du.' IW foncti.oruiail!'e- consulaiI'e &ll raisoll de sa position 

otticielle· e,t, a '1'9'J[C .. ·pt:.o~ du cas prevu au paragraphe 1 

da' present~rtiale, de mani'ere 1 s3ner le lIoina posBible 

l'exercice des fonctions consulaires. Lorsque, dane les 

oirconstances m~ntionnees aU paragraphe 1 du present arti­

ele, il est dev.enu necesseire de mettre un fonctionnaire 

consulaire en etat de dH~ntion pr4ventive, la procedure 

dirigee contre lui 'doit etre ouverta dens le ,dalai l. 

plUli. bref. 

II- - 'En cas d'arrestation ou de.tantiCiln , engag6e'. ·· 

contre le lonctionnaire consulaire ou contra un .membre de 

aa lamiUe vivant 1 son foy*r, l 'Etat de reeide~ce 'en 

lJl!~rme illfll8d1atelll8ll.t la lIIissioA d.ipl.Qmati ql1e' 011 le ,PO.llte 

oo..-uJ.aira d.QIlt il 1'a1~ \le,; , 

'K 

_ Leli ._bre. 4u poe te oODsuhire pa_ent .tre 

.ppsl' •• ńpoDdre o_e t_iaa __ ur. "- proo'clur.. \ 

.1udJ.oid-re'l! et .dm1niatrative •• Le. _ploy'. oOD.llhire. ełl ' 
.1 •• ..-bra. c1u par __ el 4 •• errio. ne 40J:,,_~ ... .. ~e&' 

de ńpOD4re oo~ t'ao~. ei oe n' •• t .dan. le. oa. aentioan:. 
a\& paracraphe , c1u pH._t ar$1ol8. Śi UD. , ł'onoti_ire _ , 

IlUlair. retuse 4e teaoJ.p.r. aUO\me .esura ooeroJ.tJ.T. ov. , 
.• utra HDOtion ne pau' lui .tr. appliquee. 

/ 

.J< a .. L' auton t* qui -.u_t, 1. t:e-1cD .... doJ.t 

łvi ter de trener UD f'onotiozmaJ.ra oOD.ulaire dana 1" aoo_pll ... 
_t ' •• _ t_U_. Ule paut _OII*lllJ.r .011 t:-'~ 
• _ ~ .. ___ , _ 110." ~a.1ra.. ou aooepter ..... ~a.. ; 

ration Wite ..... partI, ~_ lee j"Gd.. lpM oei. _t 

po .. ible. 

, - l.e8 ...... ree 4u po.te OOIlll1ll.a:b'e De eODtpa. 

teau •• d~.er aur ... t.i'. ayanłłralt ~ l"exero1o. 

de J.eure renotion. e' 4e pro4utre l.i. _rreapon4anoe et 

1 .. do~t:'. ot"f'ioj;.l • ., zoelatif' •• Xle ant: ",l~t 1_ 

cIroJ.t "- r~u •• r d.t~!~.r _ t~t "","experh sur ' la 

cIroi.. _t:10Dal. "- l"Bta.t "'~euvoi. / 

Art:1ole 23 

1 - L"Etat d"aJlVoipeuł: reDQI1O .... &' l"'prd d'UII. 
__ br. du Poete ooneuJ. .. ira au>< privile ... et illllllUDi"~ 

pr~ • la pr'.ente ConvantJ.on. 

2 _ La r ..... oJ. .. tion deit: touJo,ure .tre e>tpra._ 

.,'o.......tqu •• par łortt: • l"Eł:ał d. r.dd.noe. , 

3 - S:l. UD tonoUonnaJ.r. oon .. uJ.aira ou UD aaap1oy" 
' oOlUlu1aira, dane une _tJ. ..... o .. ·U ....... fioi .. raił ·d. l'iJDIIruni. 
, ' / 

! t:' 4a Juri<uotion _ "erm ,d. l" arłio1e 20, eagag8 un. 

prooedura, il n" •• t pa. re_ ...... I>1. a invoquer l'.l. .... wrlt. 

4. Juri<Uotion • l" .sa~ de tout. da ....... de rsooIITantiorme:!.1s ' 

• 
4 - La r ..... oia~on • l"~uait' d. JuridiotioD. 

pour un. aot.l.on oJ.v11e o .. act.I.ni.atra t.iv. ~' estpas cen;';. 

i.p1iquer 1. reDonoiation ~ l"ta.unite quant . aux m&suras " 

d'exeoution du Jus .. ent: ·pour ~esqu~11.a unar.nono.l.atio~ 
UatJ.nQts es"t n_oes.dra. 

I 

\ 
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Artykuł 24 

1. ·C1łohkowie urzędu konsularnego i członkowIe ich 
rodzin, pozostający z nimi we wspólnocie domowej, są 
zwolnieni od wszelkich obowiązków przewidzianych w 
ustawach i innych przepisach Państwa przyjmującego do­
tyczących _ rejestracji - cudzożiemców zezwolenia na 
pobyt. 

2. Postanowienia ustępu 1 nie stosuje się jednak do 
pracownika konsularnego, który nie jest stałym pracow­
nikiem Państwa wysyłającego lub wykonuje w Państwie 

przyjmującym jakąkolwiek prywatną działalność zamb­
kową, ani do członków jego rodziny, pozostających z nim 
;we wspólnocie domowej. 

Artykuł 25 -

Członkowie urzędu konsularnego oraz członkowie ich 
rodzin pozostający z nimi we wspólnocie domowej są 

zwolnieni w Państwie przyjmującym od wszelkich świad­
czeń osobistych, od wszelkiej służby publicznej jakiego ­
kolwiek rodzaju oraz od obciążeń wojskowych, takich 
Jak związane z rekwizycją, daninami i zakwaterowaniem. 

Artykuł 26 

1. Członkowie urzędu konsularnego oraz członkowie 
Ich rodzin pozostający z nimi we wspólnocie domowej 
są zwolnieni od wszelkich opłat i podatków osobistych 
ł rzeczowych -państwowych, · regionalnych i komunal­
nych - z wyjątkiem: 
a) podatków pośrednich tego rodzaju, które zazwyczaj 

są wliczane w cenę towarów lub usług; 
- . 

b) opłat i podatków od prywatnego mienia nierucho­
mego położonego na terytorium Państwa przyjmują­

cego, z zastrzeżeniem postanowień artykułu 15, 

c) opłat i podatków od prywatnych dochodów, mają­

cych swe źródło w Państwie przyjmującym, innych 
nii płace, wynagrodzenia lub dodatki otrzymywane 
od Państwa wysyłającega w związku z wykonywa­
niem ich funkcji lub obowiązków służbowych; 

d)podatk6w od spadku i podatków od przeniesienia 
prawa własności, pobieranych przez Państwo przyj­
mujące, z zastrzeżeniem postanowieil artykułu 27; 

.) opłat i podatków pobieranych z tytułu zaplaty za 
świ,adczenie określonych usług; 

l) opłat rejestracyjnych, sądowych, ' hipotecznych 
skarbowych, z ~astrzeżeniem postanowien- arty­
kułu . 15. 

_2. Członkowie urzędu · konsularnego zatrudniający 
osoby, ·których wynagrodzenia lub _ uposażenia nie są 

zwalnian.e · od podat~u ·· od d.Qchodóww Pi:łnstwie przyj­
mującym" powinni wypęlniać . obowiążki nakładane na 
pracodawców. przez ustawy i inne przepisy tego Pat:stwa 
:w zakresie pobierania . podatku od . dochodów. 

Artylcuł 27 

'Vi razie śmierci członlca urzędu konsularnego lub 
członka jego Tod~WY pozostającego z nim we wspólnocie 
~omowej, Pal1stwo przyjmujące jest obowiązane: 

_4) zezWblić na ,W'jWÓ7 ruchomego mieniu zmarleqo, 
~! z wyjątkiem mienia nabytego w Pahstwie przyjmu-

\. jącym, którego wywóz byłzabioniony w chwili t śmielci ddnt'j osoby; 

:, 

.\rUd. 24 

- Le .... bre. du po.t. _oon.u1.ire ain.i ~. 1 •• 

~mbr.8 d. ~.urn ~amill. vivant. leur ~oy.r, eont ex .. pt •• . 
d. toutes ob11gaUon. prevu •• par 1 •• 10i •• t reg1_nt. 

de 1'Etat d. r~.ideno. en .. tiar. d'tm.atriou1ation d •• 

'trang.r •• t d. ~ra1. d •• 'Jour. 

2 ~ Toute1'oi., 1 • .• ti.po.itlon. d .. parecraph. 1 

h •• 'appl.1quent ni • l' _p10ye oon.u1.1r. qui- n' •• t pa. 

UD employe permanent de. 1 'Et~ t d' ettVol ou qui ..,.ero. ' 

UR. aotlvite de caractere -1uoratlf daDs l'Etat de re.i­

dence, ni a \la membre - de .a famill •• 

.\rUc1e 25 

Le. m.mbre. du po.t. oonau1aire, a1l1"i que 1e. 

lIIembr •• d. 1eur fami11e _ viv_t • 1eur foyer, .ont ex_pt-. 

dane l'Etat d. r~eideno. de toute pre.tation· personn.l1e 

.t de tout •• rvl0. d'lnt.ret· publ1c, de que1que nature 

qu'11 .oit, .t d •• oharg •• mil1talr •• t.1les que' les 

,.:quislt1ons, contrlbutlona · .t 1.og __ t" al.1itaires_ 

.\rUcIe 26 _ 

_ L ••••• bre. 4u~. t. con.ul.ire aiDs! QU. 

~ ••• e.bre. d. 1.ur fami1l. vivant . ' leur foyer .ont 

ex~pt. d. tou. im~t. et tax •• , p.r.o~.1. ou r:ele, 
»atiopaux, resionaux et oommunaUs,. 1~.xc.pt1oDI 

al des imp8ts indirecta d'une nature t.ll. 
qu'!la Bont normalement incorpor6a dana 1. prix de. ".r­
Obsndi ••• au d.s serviceei 

bl des imp8ts et taxes ·sur 18e biena immeuble. 
prlV'. situ'. aUr le _ territoire de l'Etat d. r8eidence ' 

, sous r6aerv. d.e dispositione de l'article 15; . 

ci dea imp8ta et taxes sur le8 revenua priv'e 
qui ont l~ur 80urCe dana l'Etat de residenee, autres que 
lee salaire., l •• remuneratlona et les alloeatlone re~ue 
de l'Etat d'anvoi ł raison de l'exercic. de leura tonctiona 

ou obligatione de. eervice; 

dl dea droi·ta de Buccession et d ... utatlon 
per'iu8 par l'Etat . d. r6sidenee, Boua rtaerve dee diapoe1~ 
~ione d~ l'article ?7; 

.1 dee imp8ta et taxea p.r~ua en reaun'ratlon 
de servicea partieuliera rendua; 

fi dea droit. d'enregiatre •• nt. d. grett., 
d'b,niotheque .t de til!ore, BOUII r'.erv. dea diapo.itio •• 

". l'artlcle 1~. 
2 .- Les •• abr •• du po.t. ' con.~lair. qui •• ploi.n' 

dea peraonnes dont -·lea, traite.enta ou aaleirea .De '.ont pa. · 
.exelllp1;e d. l'iIllP&t·llur l. rev.nu dane l'Etat 4. r'.idanc., 
-doivIIlIt. re.pllcter le6 obligetion. que l •• · loi. et Hgle •• Jlt. 

dudit .Etat 1mpoaent aur employ.ure en metiłre de percep­
t10n de l· imp&t . sur l. · revenu. 

Article 27 

II 

En cll8 _de dec~8 4~ un membre -du ·poste cOD8ul&ir. 
au d' un lIIe.bre de 118 faaille qui vi vai t · 8. 80n foyer, 
l'Etat de rellidence e8t tenu: 

a/ ·4. pera.ttr. l'.xportatlon d •• bien ... ub~ •• 

du cSet'\1I1 t. • l # exoept1.on d.· o.ux qui OD t .; t. aOQu1.. dan. 

l'Etat d. realdeno. at .qui fant l'obJ.t d'un. prOh1blt~oa 

4'exporłatiOD au ..... t du ~O •• I 
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. b) nie pobierać państwowych. regionalnych 'ani komu· 
nalnych podatków od spadku ani podatków od pn.e­
niesienia prawa własności co do mie nia ruchomego. 
które zna jdowd ło się w · Panstwie przy jmu jąc ym Je­
dynie w ZWi 'I Zk u z przebywaniem zmarłego w tym 
Państwie w charakterze członka urzędu konsul a rnego 
lub członka jego rodziny. 

Artykuł 28 

Członkowie urzędu konśularnego powinni przestrze-
9ać wszelkich obowiązkew przewidzianych . przez ustawy 
l inne przep~sy Państwa przyjmującego w · zakresie ubez­
piEczenia od odpowiedzialności cywilnej, wynikającej z 

_ posługiwania się jak"imkolwiek 'pojazdem. 

Artykuł 29 
/' / 

Z zastrzeżeniem swych ustaw Innych przeplsow 
dotyczących stref, do których wstęp ze względu na bez­
pieczeństwo państwa jest zabroniony lub ograniczony, 
członkowie urzędu konsularnego mają zapewnioną swo~ 

bodę poruszania się w granicach okręgu konsularnego w 
celu wykonywania swych . funkcji. . 

Artykuł 30 

Członkowie urzędu konsularnego członkowie ich· 
rodzin pozostający z nimi we wspólnocie domowej, któ­
rzy są obywatelami Państwa przyjmującego klb mają 
miejsce stałego pobytu w tym · Państwie, nie korzystają 
z przywilejów i iplmunitetów pq:ewldzianych w mmeJ­
szej konwencji, z wyjątkiem postanowiell ustępu 3 arty-
kułu 22. . 

Artykuł 31 

1. Z zastrzeżeniem postanowień ustępu 3 ' członkowie 
urzędu konsularnego w zakresie pracy wykonywanej 
przez nich dla Państwa· wysyłającego oraz członkowie 

ich rodzin pozostający z niini we wspólnocie domowej 
nie podlegają przepisom o ubezpieczeniu społecznym. 

jakie obowiązują w Państwie przyjmującym. . 

? Z.wolnienie przewidziane w ustępie 1 stosuje się 
równieźdo członków personelu . prywatnego. którzy są 

zatrudnieni ' wyłącznie' u q:łonków urzędu konsularnego, 
pod warunkiem z.e: 
a) nie są . oni . obywatelami Państwa przyjmującego ani 

nie mają w nim stałego miejsca pobytu oraz 

b) .podlegają przepisom . o ubezpie~zeniu społecznym 

obowiązując;ym w · Państwie wysyłającym .. lub w Pan~ 
stwie trzecim. 

3. Członkowie urzędu konsularnego zatrudniający 
osoby, do których nie stosuje się zwolnienia przewidzia­
nego w ustępie 2, powinni przestrzegać obowiązków nR­
kładanych na pracodawców przez przepisy Państwa przyj. 
mującego o ubezpieczeniu społecznym. 

4. Zwolnienie przewidziane w ustępach i 2 nie. 
wyklucza dobrowolnego uczestnictwa w systemie ·ubez­
pieczenia społe~znego Panstwa przyjmującego, pod Wd­

runkiem ' że takie uczestnictwo jest przez to Panstwo do-
zwolone; 

b/ 4. ae pa. pre~.v.r 4. 4ro1t. nat1onaux, 

r.«ionaux OU commuD&UX d. euoe ••• iOD ~ 4. autatlon aur 

: ~ •• bien ... ubl •• don1: la pr •• ."oe elana l"Etat ' ..• ~_id.nc. 

'ta1..t due UI;1ique •• nt a .. ~. pre"."oe, dana oet Etat, du def'untł 
en tant que membr. ąu poat. ooneu1aire OU ... bre de la. 

ramille d'un membre dU poste oonauląire. 

Art1o~e 28 

Les melhbrea du poste oonaulaire- doivent 86 con1'onuer 

• toute. ~e8 ob~1gat1on. impo.~ea par ~es io1s et reglement. 

• de l'Etat de' r's1denoe en matiere d'asaurance d. responsab1~ 
~1t.t o1v1~. pour l'ut111.at1on de tout\'';h1oule. 

. . 
Art10le 29 

Soua r~.erve 4e. ~o1. et rloglement. de ' l 'Eta t " 

'4. r~.1deno. relat1f_ aux· zona. 40nt l'aoo •••• t 1nt.rdi& 

ou r.g~ement' pour 4 •• ~a1a~n. 4 •• 'o~t' nat1ona~. l •• 

... mbr •• du -po.t. oon~!lir •• ont auto»i.'. a o1roul." 

~1br"ent dane l •• ~t .... la o1roonaoription ooneuleire 

po_ l' .,. • . roio. d. laur. tonotlon •• 

l kUo~. :JO 

La ••• mbra. olu po.t. oon.u1alr •• t l •• ma.br •• 4. ~ _ 
1.ur .1'8III111. "iv_t a. 1._ foy.r, qui 8011.t 4 •• r .ss.or·t1ssant. 

de ' l'Etat 4. r'814"0. ou 4 •• r'.i4_'. panaim_ts dane o.t 

litat, n~ b.;u.tt1oienłl p .. ' 4e. prtrtl.p. oU i-=tt~. p~vu.. 

4an.la p~.ant. Couv.nt1on, a. ~'.xo.pt10n 4 •• 41.po.1t1on. 

4u paracrapb. , 4. l· ... rt1ol • . 22. 

Artiol. 31 

, . 

' r 1 ••••• bN. 4u poete oonau1a:lr. pour o. qui. •• t 4." •• "1 __ 

.qu'1I. ran4ant a l'Etat 4'envoi, •• l ••••• br •• 4. J eur tew I . 
~l~ •• :lvant a laur foy.r, eoot .x-.pt~. d •• 41.po.i t ion • 

.. ~a l'jf1e1at1_ ... _U.r. 4 •• 'ouri" .ooiale qw. "U'P"_ 
itN .. rt ... _ dan8 J.'Etat .. ~d4_. 

2 ' - L' n:_pU_pr"-u. au parasrapb. 1 4u ' pr'eet 
artiol •• 'appl1que ,~~ .... t aUK ... bre. 4u p.reonn.~ pri,., 
~.ont ilu •• 1'\'10. _01_U 4_ ... br_ da poet. oo ... uiai ... , 

a. ooa4U1ol1l 

a; qu·1l •••• oi_t )141.. _ •• Or.15 ... t. 4. l'Btat 

.. r:.14_o.OU _Il·y 111_:* pa. 1.ur. r'ai4 __ p.~ ... te, •• 

b/ qu'1~ • • d1_* 50...t. aux di.po_lt1o ... 4. ~a 
1~81"t10i. __ U.N 4. e'ouri~ .. rial.~ qui ._t _ 

·.1_ur _. ~'J:tat 4'_vol ou 4 ........ Etat t1.r., 

, - Le. _b .... Iłu po.t. o_lIUla1r. qui onł a l._ · 

•• rr1o. 4 •• par.ODD ••• uxqu.~l •• l'.xa.ption p~Vu. au 

JIIt ....... lIh. Z da pr .... t artlo~ ..... 'appl1qu. pa., 40i ...... Io · 

·.b ........ r. ~ •• ob~1cat1o ... qu. l •• 41.po_1 t1.on. 4. la . 1~s1--

.1atiOD en .. t~.r. de •• our~t •• 001a1. 4. 1'Eta~ · de r~.~­

deno .• i.po.~t a .t' _p~oyeur. 
. 4 - L' .,. .. pt1on pr';vua .aw< paragrapł"'. 1 .~ 2. 4u 

pr ••• nt !lrtic~. n' .xc~ut pas 1.. pti·.t" c;..cipa tio~ .'Y~lontair. 
au l'·~«i •• d ••• ouri te .00ia1.. d~ ' 1 ' Et~ t d • . r.~i.c1.~o •• po~. 
autant qu·.~~ ••• t a~ •• par oet Etat, 

" . 
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CZĘSC CZWARTA 

Funll:cje konsularne. 

Artykuł 32 

Urzędnicy . konsularni są uprawnieni do: 

l) ochiony w Państwie przyjmującym interesów 
Państwa wysyłającego oraz praw i. interesów jego oh y- . 
waŁeli i popierania rozw'oju stosunków handlowych, 
gospodarczych. turystycznych. socjalnych. naukowych, 
kulturalnych i technicznych między tymi obydwoma Pań- • 
.twami; 

2) udzielania pomocy obywatelom . Państwa wysy ła­

Jącego w załatwianiu spraw przed organami . Panstwa 
przyjmującego; 

3) podejmowania. z zastrzeżeniem ' przestrzegania 
praktyki przeplsow postępowania ' obowiązujących w 
Państwie przyjmującym. czynnosci w celu zapewnienia 
odpowiedniego zastępstwa ó.bywateli Państwa wysyłają­

cego przed sąpa.mi lub innymi organami ·Pallstwa przyj- ' 
mujllcegoi zastosowania środków tymczasowych . z...mie­
r~ających do ochrony praw i interesów tych ohywateli, 
gdy osoby te z powodu nieobecności hJb z jakiejkolwiek , 
innej przyczyny · nie są w stanie pódjąć w odpowiednim 
czasie obrony swych praw i interesów; 

4) żapoznawania się wszelkimi le~alnymł sposobami 
z wa'l'unkiłmi j. rozwojem życia handł@wego, . gospodar­
czego, tUl'ystycznegó, spGłec-zn·ego. naukowego. ku-łtuTał­

nego' I technicznego w Państ:wi'e przyjmującym. zdawcmid. 
. z tego sprawy rządowi Państwa wysyłającego oraz udzi~· 
lani'fl informacji osobom ztlin~resowanym. 

Artykuł 33 

Przy wykonywaniu swyc~ funkcji urzędnicy konsu­
larni mogą zwracać się do: 

a-) właściwych miejscowych organów swego okręgu 
konsularnego; , 

b) właściwych ' naczelnych organów Państwa przyjmu­
jącego w zakresie. w jakim to jest dopuszcz'alne 
na podstawie ustaw i inn ych przepisów oraz zwy­
czajów Państwa przyjmu.jącegJO lub odpowiednich 
umów międzynaIodowych. 

Artykuł 34 

W swym okręgu konsularnym urzędnicy ' konsularni 
mają pra.wo: 

1) prowadzić rejestr ' obywateli Państwa wysyłaJą­
cego; w razie przeprowadzania spisu obywa!e:1i Pailstwa , 
wysyłającego mogą oni zwrócić się o pomoc do właści­
wych organów Państwa przyjmującego, stosownie do 
usta.w i innych- przepisów lego Państwa,; 

2) zamieszczać w prasie ogł{)szenia przeznaczone dla 
oby,wateli Państwa wysyłającego i przekazywać im wszel­
kie dokumenty organów--tego Państwa; 

3) wydawać. wznawiać lub przedłużać ważnośĆ: 

a) paszportów lub innych dokumentów podróży oby­
watelom Państwa Wysyłającego; 

b) wiz i odpowiednich doku,ment6w osobom, ktGF8 
pragną udać się do Państwa wysyłającegoI 

OIłAEITRE IV 

DES IONCTLONS CONSU~~IRES 

łrticle }2 

~e8 fonctionnaires consulaires Bont Dabilites 

1 - Proteger dans l'Etat de residence le8 inter8t8 
d. 1.'Etat d' envoi ainsi qu. le. droits et inthr8te d. lie8 
resaortissants et favoriser le dev:eloppe1llent des relationa 
d_'. les a01llaine's c01ll1llercial, econom1qU8', touriat1qu., 
Boc'1al, 8cientifiqu1ł, eul turel at teC)lmique _tra le. dala 
Etat., 

t - Assister lee r&Ssor~ssant8 d. l'Etat d'en~ot 
dani leura dbarehea devant lee autorit"., da l'BtIllt d. 
r6aidence. 

, - Prendre, sous ~6serve des pratiques et procedur •• 
en vigue~r dana l 'Etat de. r6sidenee" les d1sposi tlon. dia 

I I . 

d' 88aurer l ,a rePr'sentat10n appropriee de. reseortiaeant. 
' d_ l'Etat d'envoi' devant le'. tribunaux ou l •• autre. 
.autorites de l'Etat de r6sidenclI etl'adopLon de nsure. 
provisoires en va. de la laUv.gard. de. drąita e~ lnt'rłt. 
de e" ressortissante lorsque, en raison ~ lll11r abunc. Oli 

pour tO'!-te autre cause, ile . ne peuvent dł-tendre ell t.laP. 

utile leurs droits et intereta. I . 
I 
t i 4- _- S' inforUler par tous leli 1II0yena lici tu \\e. 

Q.oncH tion • . et ds l' evolution de la vie c01ll1Dereiale, 'eona­
.ique, touristique, sociale L seientifique, eult~ll •• t 
t,cnnique d~ l'Etat de r98idenca, fair. rapport ł ce ' sujeb 
au gouvarneUlent c!.e l'Etat d'anvoi et donner des ran •• iiDł· 
.ent. aux personnea int~re8s~e8. 

#.rticle 33 

Dans l ' ,exercica d. lsura fonetfone;"les fonetioQ .. 
Jlairas consulaires peuvant .' adresse·rl 

al aux autor! te. 10eale8 eompetentel! d·e· litUJ." 
e!reoneeription consulairel 

bl aux autoritel! c_ntral&s eompetentea d_ l'Eta' . 
de residence si et d!an. la me sura aU cell eat adad. \ 
par laB 10i8, r~glemen·ts et usagel! d. l'Etat d. rie1dencł 
ou:.' par le.a aceordl! interl1&t!onaux en la lIlatiar •• 

Artie18 31j 

Les fonetionnaires eonsulairea ont le droit dan. , 
l.ur oiroonscriptioJl consulairer 

1 • dł proeeder A l'immatrieulation dea r.a.ortie­
.anta de l'Etat d'envo!. En caa de ree'ensement da. reBsor­
tissants de l'Etat d'envoi ila peuvent, dana l. cadra de. : 
loi. et reglementa de l'Etat de residence, de1llander l. 
ooncour~ des autorite. e01llpetentes da cet Etatu 

'2 - de publier par voi. de pressa des svi. A 
l'attention des rassortissants de l'Etat d'anvoi .t d. 
la~r trans1IIettre tout doeu1llent 6111anantdes autorites 'de' 
c_t Etatj 

} - de delivrer.ł dł renouveler ou da prorogaq 

al dea paaseporta ou 'autrsa titre de voyage 
l de'.reSBortissants da l'Etat d'envoi. ' 

bl de. vi ... et cM .. d'OculIlen·ts appl'opl'ies aux 
,R.~.onnę. ~u1 desirent se te~dl'a dans l'Etat d'anvoi. 
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4) doręczać obywatelom swego Pallslwa sądowe 

pozasądowe dokumenty oraz wykonywać rekwizycje 
dotyczące przesłuchalI swych obywateli zgodnie z obo· 
:wiązującymi umowami między tymi obydwoma Pall­
Itwami; 

5) tłumaczyć i legalizować wszelkie dokumenty wy­
dawane przez organy lub urzędników Państwa wysyła­
jącego albo Państwa przyjmującegoj tłumaczenia te mają 
taką samą ważność i moc jak te, które są sporządzone 

przez tłumaczy przysięgłych jednego z obydwu Pailstw;: 

6) przyjmować wszelkie oświadczenia, sporzqdzać' 
wszelkie akty, uwierzytelniać i poświadczać podpisy oraz 
poświadczać lub tłumaczyć dokumenty dotyczące oby­
:wateli Państwa wysy łającego. 

Artykuł 35 

Urzędnicy konsularni są uprawnieni do przyjmowanH} 
w formie aktu noturialnego, jeśli nie jest to sprzeczne 
z ustawami i innymi przepisami Pallstwa przyjmującego: 

1) aktów i umów, które ich obywatele zamierzają 

sporządzić i zawrzeć w takiej formie, z wyjątkiem umów 
lub aktów dotyczących ustanowienia lub przeniesienia 
praw rzeczowych do nieruchomości położonych w Pan­
łólwie przyjmującymj 

·2) aktów i umów, bez wzgl<;:du na obywatelstwo 
osób będących stronami, jeśli le akty i umowy odnoszą 
się do mienia znajdującego się na terytorium Państwa 

wysyłającego albo dotyczą spraw, które będą realizo­
wane w tym Pailslwie lub mdją wywoływać skutki 
prawne na jego terytorium. 

Artykuł 36 

Urzędnicy konsularni są uprd\vnieni do: 

1) przyjmowania do depozytu, jeśli nie 'jest to 
PJprzeczne z ustawami i innymi przepisami Pd ll stwa przyj­
mującego, pieniędzy, dokumentów i wszelkich innych 
przedmiotów od obywilteh Pail :;lwa wysyłającego lub na 
ich fdchunekj depozyty te mogą być wywiezione z Pań­
stwa przyjmującego tylko zgodnie z ustawami i innymi 
przepisami tego Pat1st waj 

2) sporządwniu, uwierzytelniania 
w depozycie testamentów z\]ć)(lnie z 
przepisami Pd[lstwa wysylajqcego. 

Artykuł 37 

przechowywdnia 
ustawami i innymi 

Urzędnicy konsularni są uprawnieni do: 

1) sporządzanid, wpisywania 
Etanu cywilnego' oby",ateli Państwa 

przekazywania 
wys yłającegoj 

akt 

2) udzielania ślubów lub przyjmowania oświadczen 
o wstąpieniu w związek: małżeilski wówczas, gdy przyszli 
małżonkowie są obywatelami , I'allstwa wysyłajqcego. Za­
wiadamiają oni o tym właściwe organy Pallslwa przyj­
:uu.jącefJo, jeżeli jest to wymilgane plZez ustawy i inne 
przepisy tego Pańslwa. 

4 - De traLrw8~tre des actes judiciaires et extra­

judiciaires destines a leurs propres ressor tissants ou. 

ex€cuter des commissions rogatoj.res relati ves a l' audi tion 

de leurs ressortis sants , conformemen·t aux accords en viglJ f:~l' ... 

entre les deux El;ats. 

~ - De trac.uire et de legali ser tout documen,t 
'manant d68 autori teB OU. fonctionnaires de l 'Eta t d' envc: 

ou de l'Etat de'residence. Ces traductions ant la meme 
tarce et veleur que si elIes avsient et .. faites par de~ 
traducteurli assermentes de l'un des deux Etats. 

. '. 
I - De reeevoir toutes declarations, de dresser 

toua .ete!!, de legeliser et de ce'rtifier des signatures, 
te viser, de certifier au de traduire des documents con­
Cerll'ant les ressortissants de l 'Etat d' envoi. 

"rUcle 35 

LeB !onctionnaires eonsulaires sont autorises 
1 recevoir en la,forme notariee, pour autant que les lols 
et reglements de l' Etat de resid.ence n .. 6' Y opposent I,as: 

," 1 - les actes et cantrats qUB leurs ressortiss&r,08 
~eulent passer et conclure en cette forme, a l'excepti on 
des ccntrats cu instru.JHJI1ts relatifs a. l' etablis,sement 

ou au transfert de droits reels sur les hiens immeuhles 
aitues dans l'Etat de residencej 

,.... ,,2 - les Ilctes et contrats, quelles que soit la 
nationalite des parti"s, lorsqu'ils conce rnent deshienc 
aitu&s ou des sffaires a traiter sur la territoire de 
l'Etat d'envoi ou lorsqu'ils Bont destines a produirę 
~e8 effets juridi~ues sur,cs terri toi re. 

, Irticle 36 

Les fonctionnaires consulaires Bont autorises a: 
1 - Recevoir en dep6t, dans la mesure ou la legis­

lation"da l'Etat da residence ne s'y oppcse pas, des SOIDmes 
4'argent, documenta et objets de tout .. nature qui laur sont 
remis par les ressortissants de l 'Etat d' envoi ou ,', pour 
leur compte. Ces dep6ts ne peuvent otre expories de l'E tat 
de residence que conformement aux lois et regIements de 
eet Etat. 

~ - Dresser, certifier et deposer les testamcnts 
'conformement a. la lćgislati on de l'Eta.t d'envoi. 

J-rticle 37 

~e5 fonctionnaires, consulaires out le droit: 

1 - De dresser, de tr&nscrire et de transmettre 
les actes d'etat civil des ressortissants de l'Etat d'envoi. 

2 - De celebrer les mariages ou de recevoir lee 
declarations y relatives lorsque les deux futura epoux 
&ont ressortissants de l'Etat d'envoi. 119 en informent 
lee Ilutorites cOllipetentEB de l'Etat de l'esidęnce, si, la 
Higielo,tion de c.,lui-ci l' exige. 
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Artykuł 38 

1. \'11 Tilzie koniecznośclustilnowienia opJckl nild 
małoletnim lub niezclolnym do dziillall prawnych obywa­
t e lem Patlslwil wysyłakccgo. mającym miejsce stałego 

pobylu w P,u'lstwie przyjmującym, orqćmy tego ostatnie­
go Po.I'lStwd są 'lobowiqwne do poinformowania o tym 
vl'lćl śc iwcgo 1I.z~du konsu1 ilrne(Jo, skolO tylko dowiedzą 

si l; o l'lkiej sytuacji. TdU Silm tryb postt,powania sto­
s uje się do obywillela P ill'lstwćl wysyłiljqcego WÓWC:l:lS, 

~I.,I y zost"j o n umieszcz~llly w zakładzie z powodu cho· 
roby umysłowej. 

170 

2. lJ rzr:d nik konoubrny może wyrazić swoją OpInl~ 

oc1no,;n ic do środków, które powinny być zastosowane 
w inłerc~ie Hlo.loletniego lub niezdolnego do dzialilri 
p rilwnych. 

Artykuł 39 

U rzc:dn icy konsularni mają swobodę porozumiewania. 
się z obywill e !mni PaHstwa w ysyłiljqcego i udawdnia si~ 
do nich. Oby watele P()ó stwa wysyłającego mają LIką 

silm' l sIVohodq w odniesien iu do porozumiew,mia się ~ 

\ irZf;dn ikami konsuldrnymi i udaw llnia się do nich. 

Artykuł 40 

Pez. 61. 

1 - Lorsqua l~ protec tion d'un mi~eur ou d~un 

incap abl e, r·! :-~ 30rti9fjar~f-.; dl! l'Et& t d'envoi e t r~side!1t 

d ans l'E t a t ue r~sid~nce , doit &tra organis~ ~. les au~ori­

teg d~ es d ·~rI .. ier Etat sont tenuen, des qu'e}les Ollt 

conłHliss ,33 i.C~ d.e ce t t a situation , d'en i uformer 16 !h'Jst. 

cousulll:! 'rtlt co:npetent. La Ulerr.~ proc4dur& est a[Jp li:].i.l93 

lOl'squ'un rd8 S01'tissan'c dft l 'E t .. t d.~ envoi e st ititerna '~ 
po~r CQUS$ J a m aladi ~ ffient ale. 

2 - L$ !"onctionnaire consulair !l peut donner 9 0 n 

. 8vi s ~u.r les mesu::;es a lJrendra dana l'int eret du mineu L­, 

r , ~a! ionctionnaires co~sulaire~ doivent a~oir~) 
13, libft ::.'t~ d3 communiquer avec l es re5sortia~<:ints da • 
l'.itat do.'e nvoi ttt de s& rendre a upr;s d'eux. L":;8 reS30r ... 

ł 

ti.5d~nt .9 ue l'Etat d'en,voi doiverLt avoir 19 !110m., li:H~rt.;'; 

da cO:UiIluniT..:.e:!:' avec les fonctionnrti::r;'ea co.osula.il. ... tt3 e t d . 

Ott rsnd.rt aU:~H., es d'e~.!x:. 

J.r' t re le Jll) ., 
1 - Lt P03t, ccnsulaire de l'E tat d'e nvoi eAt 

inform& psr le3 alltorit~ ~ de l'Etat da r~3j.dcnc8 d. 

1. Ur7.i]d konsularny Pdllstwd wysyłJjć\ce~fo będzie 

powi ,Hlnm ionv pt zez oru,:',ny 1\111s1.w<I przyjmującego o Zd­
f,tl)s()w~tniLl w'zelkich środków pozb'lwicni.:! wolności 

,,; olwc ohy\','t'l':; !.a l"illlstw iI w ys yldjącego oraz o 1;W,I)i­
fjkac ji prdwncj zarzllc,:ncqo IIIll cz ynu na jpó~,niei w ci ą ­

<:LI o~lllil1 dni od ddy ~yIl1CZi.!sowcgo tlr e;:;ztowill1i a, ZZ!­

t: zyrn,lflia lu b Z,istOSOVi ilDL1 ja kicCJokolwiek innego środ­

J; J P 0','. h d \\ienia wo!nn:;ci Vi s tosunku do t ego obywatela. 
\Vslclkd wL:domo;;ć skierowan·] do lIrZE;du konsul arnego 
IH"lez osn!;e t ymczdSOV,() ,Jreszlo\V"-oą. lub wobe c której 
Zd~toS()\v,rn() jetkikolwick inny środek p ozbawienia wal· 
lli/;ci o:;obi ',lc j perwinna być bezzwłocznie przekazana 
przez orrJdn)' l\Il'IStWcl przyjmuji;cE'Cjo. OrgElny te powinny 
jJDin[ofI:lOWi1 Ć zJintercsow,mc~ro o jego upriJwnicnidch 
\\ryr: iku.il: c ych Z r()~.tllllo\' ... iell, niniejszc-go us t~~pu 

. to~ta reesure privat i v ~ 6 ~ lih~rt~ prise l l~encantr' 

2, Urz0,!nic)' knnsld'lrni moqą odwiedzać oby wilteJ~ 

P atls twa w\'sy!" jiJCPCJo, k Lor y j c>st tym ct.i!SOWO Meszto­
\ Vdny, zil t rzynl dny lub pozba\\"[on y ,vo!no[;ci \v j ~:\:.ii~ (: J­

wiek in u;' spns(,h, il L!kie ('ozllJi1winć i ];orespollclo Wd Ć 

z nin1. Prd\VO ,,"ld'l (:; nL.l SYr:~ i pnrO'lU1ilie',vJnia siQ z ninl 
!' [:<!zip. rH'/ynlil\',' i1I1C uI'/ /:dnikom konsu!uln ym VI term inie 
od dW(Jch c:o pi (,tn,lstu dr,i od rl i1 ly t ymc7.i1<;(lWC~IO mesz· 
11.\\",[l i(l , ,d t !z )Tndnid l tib pozlw wi c1n iil W(llnOsci osoiJish'l 
w jitLik\>l\\'iek inn )' SpOS(J!l. N .. ,c;t(;pnie właściwe o rq ,' I1Y 
I'd nstw d [Jf/yirn ujc[cC:f.Jo pr/yzndjil w rm:ie potrze!ly lIrzpd­
l'i kp ll1 knnslil J rn ym pr,:wo odwierlzi'!nin wyżó!i \\'!'mi~­

liiul)l'U o o!J::, \v lilcLJ \V r{)'/~(~dn~ch odstC:p\.lCh CZiJ SU. 

Art'{kul 41 

1. \V rilzi,> ';m ic !ci nhyw,d;_~;i l PailslwJ wysyllljiiC('~rO 

"\\' r\ti.i!·~st \vie plzyjrn li j(icynl, ' v L, iśc i 'i:ve org i:ln y teu o I\if'l­
~,l \\ ,1 Gen WiOCfliic P U\Vlddomiij o t ym urząd kOllS llLHll '{o 

2. Ni'! "/niosek l!r /c:d u konslIlarne90, powiil clomio­
r.0'9i) o śmierci j8dnrJJo ze swych ob}'wa teli. WLi':;ciwe 
f>rq;itly J\Ii's twd prz yjrnukcc(,O przckilzą mu ZeIH il!'e 

inforn!ilcje d la Sp017:ąd .fC!i ia il1;,,'enLarza sp,Jdku oraz listy. 
SlJ,,~; ko lii" 1 <:6 i:i . 

d..' un. re3 30Y' ti ~; G !lnt d~ l ~ .Etat d~"nvQi, sin s i que d"" 1 /1. 

<,rlalifica t i on d~s fa.i. t !3 qui l' o~!.t mctivea dHn s Wl dś.lai 

'tnaxi.::cn.l fA de łr...:.it jours a cO!:l.pt"-r d. ~l jcur OLl lad.i..t r e s 501''''' 

ti3sant e st arret.', d. ~ :;e!lu. ou ·privt3 d~ sa li~erte Bon a 

quelqu. forOil'.! qus ce soi t. 2.'o\.1::a COi!.J!Llr.l.:!.G !t tion adref:.s..!8 

a u :poste c0:1s:11 ai re par l. perSOUD..8 8rI'e1ie ~, G9tenus ou 

p.:-iV$ B cia sa liber t '; t;Ou.!15 Qu~lq·J.e for"me que es solt, cioi t­

~ tr. tr3n s~ise sang retard p ar les autorit~a de l'Eta t 

d~ r~8id~nce. Cell~B-ci doivent illf ormer 1~int~r655i 

de a •• ·.u.i ... oic:ił łi~ t erlle3 du .f-, reser..t :p ar" ag!'ap!le . 

-l 2: _ ::~ 9 ro~ctior:.nairee cO::1:'li"Uletre~ p~uYen.t 6" 

r~n1re e.U.J,!" e3 ;l ~ un re5 80rti S8p.nt cie l ~E t 8~ Ć ' e~lvoi q J i 

~ st incarcir~ en 'tat de d~tenticn p=; ventive ou soumi a 

i tcute aut~e for~8 d& d;t en tion , s 'en tretenir et 

corraspo!.""i(i::~e a~"8C lu.] . . l.e~ droi t s d~ 8ft rar=..-:!.re 8 '..lT) .,,:,;e d s . 

es r'850r ti ~Eant e t d~ c ommu niquer a vec . lui SO:lt 9 c corJ~ . 

,, ·,n: fonctionn:łi!'<!s eO:1i~ul a i re s dun.a un dślai 0. 8: t1e1 U X 

~ quinz8 jc~rg ~ partir du jo~r o~ le r ~ ~sorfi3Hant ~ 6 t ł 

8 r::"';te , q. ,~ te n:l ou pri \'d (le Sił. li r; er ·':;~ gaus a_l~ el q '!. i8 f o:r:u, 

q u e c a soit . I l ~r la s~ite, lee aut orit~~ cox p~te n te9 d. 

l ~ E t at d~ r& R~ d~n c ~ ecco~j en t , en ca 3 d . beBoin , 8 JX 

f o :!c t J.onl! a ir'~3 C,Ji'l G ul iil ir~~ l e droi -c d e (j e rl":!ld r9 p-. u ;: .. r~ s 

dud it rtl,1 5 0l· t; i5~: a !~t • d 'i!:!J interval1. es I·(ł,i8o!ln Q ~) l e:J. 

\ 

1 - A ~ ] C39 ou lln re~sorti s EDnt de 1~Et3 t rt '~ r voi 

vj, en~ A d~~~d ~r s u r l e t e rTi toir~ ds l ~ E ~ ~ t d~ r~ 3 ide!lC ~t 

l'autori t i C 0~~~t~~te d~ ce t bt~t en av i8~ p ~~s dfl~is 

l~ po~ t g consulaire. 

2 - :'orfi,0~je l~ ·l: ;,~'-::; ·U, C0r.Slll.;:Ji;.~ e i nfo .ri~Hl d.:J. J~c ~~ 

d~un \18 ses l~;n'50 :::· t ir.'::" "I : · ::' ·~J en i'ait la d~ :.nar~d~, 1~3 ;:p_i-:..ori.t ~ .• 

CGmS,at3nt~s de l ' :S ·::;8.t Cł.ł !'~:"ide:lc& lui fO·'.ll'ni~j:::::!nt l ~~ 

re:tsei[~r; a:q~r:.t] qu ' ell~ .~ :p~u , ... ~!.t re cu~i.llj_r e n \'ue ~l ", 

<ires5cr l' i.Civerj":~3:':ra. d~~L'i~~!3: 5uece.8S0I':ii.lX et la list. 
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3. Urząd konsularny Państwa wysyłającego może 

~omagać się od wlaściwegoorganu Państwa przyjmują­
, c:ego bezzwłocznego podjęcia niezbędnych środków dla 

zabezpieczenia i zarządza·nia mieniem. spadkowym pozo­
• tawionym na tery tor i um PańŚtw,a przyjmującego. 

4. Urzędnik konsularny może przystąpić do wykona­
nia czynności, o których mowa w ustępie " 3, osobiście 

· lub za pośrednictwem przedstawiciela. o 

5. Jeżeli podjęte muszą ' być środki zabezpieczenia 
spadku, a żaden spadkobierca nie jest obecriy lub re­
prezentowany. to organy P,lństwa przyjmującego zwra·; 
cają się do urzędnika konsularnego Państwa wysyłaJą­
cego o ewentualne\ wzięcie udziału przy czynnościach 

nakładania i zdejmowania pieczęci oraz Przy sporzą­
dzaniu inwentarza spadku. 

6. Jeżeli po dokonaniu formalności dotyczących 

spadku na terytorium Państwa przyjmującego majątek 

spadku lub sumy pochodzące ze sprzedaży ruchomości 

i nieruchomości przypadają spadkobiercy. uprawnionemu 
lub zapisobiercy. będącemu obywatelem Państwa wysy­
łaJącego. który nie ma miejsca stałego pobytu w Pań­
stwie przyjmującym i który nie wyznaczył pełnomoc­

nika. powyższe mienie lub sumy pochodzące z Jego 
sprzedaży przekazane będą urzędowi konsularnemu Pań­
stwa " wysyłającego, pod warunkiem że: 

aj zostanie uzasadniony tytuł spadkobiercy. uprawnio­
nego lub zapisobiercy; 

bj właściwe organy z.ezwolą; jeżeli to niezbędne, na 
przekazaniemtenia spadkowego lub sum pochodzą­
cychz jego sprzedaży; 

c) wśzystkie długi spadkowe zgłoszone w terminie 
przewidzianym przez\ ustawodawstwo Państwa przyj­
mującego zostały za plac one lub zabezpieczone; 

d) podatek spadkowy zostat zapłacony lub zabezpie­
czony. 

7. W razie śmierci obywatela Państwa wysyłającego. 
przei)ywającego tymczC\sowo na terytorium Państwa 

przyjmującego. rzeczy osobiste i pieniądze pozostawione 
przez zmarłego. do których nie zostało zgłoszone roszcze­
nie przez obecnego spadkobiercą, będą , tymczasowo 
przekazane dla zapewnienia ich ochrony. bez żadnych 
innych formalności, urzędowi kónsularnemu Parlstwa wy­
syłającego. z zastrzeżeniem praw organów administra­
cyjnych lub sądowych Panstwa pr.zyjmującego do ich! 
zajęcia w interesie wymiaru sprawiedliwości. Urząd kon­
sularny jest obowiązany przekazać te rzeczy osobiste 
l pieniądze pod zarząd i do likwidacji wyznaczoneqo 
organu Państwa przyjmuj ącego. Powinien on przestrze-

. gać ustaw i innych przepJsow Państwa przyjmującego 
dotyczących wYwozu tych rzeczy i przekazu pieniędzy. 

Artykuł 42 

\V razie gdy statek Państwa wysyłającego znajduje 
• )ę w porcie Państwa pr~yjmującego. po dokonańiu. od­

··,· prawy związanej . z jego wejściem, kapitan oraz człon­
. kQwle , ziIłogi statkumogąporozumiewat się z. ki€TOwni-

I. ·,::,k-iem uf~ędu konsularnego • . w którego okręgu zna .. jdu ;e 
aię dany port, natomiast kierownik tego urzędu ma cał­
kowitą swobodę w · wykonywaniu funkcji określonych 
w artykule A3.bez mieszania się organów Państwa przyj­
lDującego. Dla wykonywania tych funkcji kierownik' 
UFtędu konsularnego ,ma prawow:e.jść na pokład statkl,l 
po dokonaniu odprawy związanej 7.' jegD .wejściem. W 

.3 - Le p os"C e. c ons ulaire de l 'E t at d i'envo i p eu t 

dem,mder a l' autori te cO!::pc t ente de l 'Et at de re s i dence 

de prendre s ans retard le s me sures necessaires pour l a 
sauvegarde et l'administraticn des bi ens successoraux 
lais'ses dans le t;erri to'ire de l' Etat de residence • 

4- - Le fonctionnaire consulaire peut preter son 
c:oncours d'irecteIOent ou par l'entremise d'un delegu~ 
l la mise a execution des mesures visees au paragrapbe ,. 

5 - Si des ·mesur.es c.onservatoires doi vent &tre 

'prises et si aucun hęritier n'est present ni represente. 
\m'. !onctioDIl&ire c:onsulBire de l'Etat d' envoi est invit' 

par las autorites de l'Etat de residence. A.essister· eventu­
dlement aux operatioDS d'appositionet de levee des .call'., 
ainsi IIU'a l'etablissement de l'inventaire. 

6 - Si, apr~s l'accomp-lisselllent des formal1ea 
relat~ves ~ la successi on sur le territoire de l'Etat 
de ' residence, lee meubles ou immeubles echoient e. un hllr1:' 
tier, ayant causa ou legataire,ressortissant de l'Etat 
d'envoi qui ne reside pas sur le territoire de l'Etat .de 
residence at n'a pas desigue de mandataire, lesdits biens 
ou la produit de leur vente Bont remis au poste conśulai. 
re de l'Etat. d" envo;, Q conditionl 

a/'lue soH justifHe la qualite d'h~ritier, 

eyant causa ou legataire! 

bl gUli lea orgenes competentlJ lJi .. nt, II' il Y .. lieu, 
autorise la remise des biens successoraux ou du' produ1t d. 
leur ventel 

ci que toutes 1es dettes hln;l!di taires declareea 

tan9 le delei prescrit par 1& legiBl~tion de l'Etat de 
residence aient ete peyees ou garantiesj 

dl 'lue les droits de succession aient ete payell 
OU garantis. 

7 - Au cas o~ un ressortissant de l'Etat d'envoi 
se trouve provisoi remeat sur le territoire de l'Etat 
de residence et vient adeceder sur ledit territoire, 
las effeta personnels et sommes d'argent qu'a laisses 
le de cujus et qui n'aura i ent pas ete reclames par un 
heritier present sont remis śans autre formalite au poste 
consulaire de l'Etat d'envoi A titre provisoire et p,our 
en assurer la garde, sous reserve du dro. ', des autoritel! 
administratives ou judiciaires de l'Etat de residence d. 
s'en saisir dans l'interet de la justice.Le poste consulaira 
4l.o i t faire remise de ces effets personnels et sommes d'argen. 
~"' tou t e auto"rite de l 'Etat de residence Q.ui s.erai t des1gtiel 
pour en assurer l'aaministrat1on et la liquidation. 11 devra 

respecter la legislation de l'Etat de residence en ce qui 
concerne l'exportation des effets et l e transfert dea aoma •• · 
d'srgent. I 

,Article 42 

Lorsq.u · un navire de l'Etat d'envoi se- trouve den • 

un por t de l Etat de reeidence,et apres que censv1r. a:L1I 
't6 admi s a la libr. pratiqlle., la capi teine et les 1II8111b" • 

de l .' eguipaglt du navirs.· sont autorises a communiqueJlO: a_ 
le cher de. postlt 'coneulaire dans lacirconscription duQuel 
l~ port est sHd et celui-ci est habi'lite a exercer en tout. 
lillert6 les fonctiOlls visees a. l'article 43 sims i1l!U\h:ioa 
4 .. la part des autoI'itlis:d .. 1'Et ... t · d~,. residenc·e. POUl:' 

.1' e:x.ercice de ces fonctions,. le chef de pOJl!te cotlslllair. 
J)łlut ss ~elldxe abDrQ- du Jl8vire ąrs$ QUeo celu-i~ei aU, 6!łł0 

. . atlmi •• b lillrfó;pH:1ii\i.u~h 1.9 ~~pi1lijine , .et · to\J.t 1!e1lt>~" 
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tym celu kapitan oraz każdy członek załogi mogą udać 

się do urzędu konsularnego, w którego okręgu znajduje 
SIę statek, a jeżeli siedziba urzędu konsularnego znaj­
duje się poza miastem portowym, organy Państwa przyj· 
mującego zaopatrżą ich V! przepustkę· W w,zie gdy orga­
ny odmówią wydania przepustki, uzasadniając to bra­
kiem fizycznej możliwości ich 'powrotu na statek przed 
jego odpłynięciem, bezzwłocznie poinformują o tym 
właściwy urząd konsularny. Urzędnik konsularny moze 
zwracać się do organów Państwa przyjmującego o udzie-

'lenie mu pomocy we wszelkich sprawach związanych 

z wykonywaniem funkcji określonych w niniejszym arty. 
kule; organy te udzielą tej pomocy zgodnie z ustawami 
i innymi przepisami Państwa przyjmującego. 

Artykuł 43 

Urzędnicy konsularni są uprawnieni do: 

1) przyjmowania wszelkich oświadczeń I sporządza­

nia wszelkich dokumentów przewidzianych przez ustawy 
i inne przepisy Pal\stwa wysyłającego, dotyczących: 

aj rejestracji statku w Państwie wysyłającym wówczas, 
gdy statek ten nie był zbudowany ani zarejestro­
wany w Państwie przyjmującym, a w przeciwnym 
wypadku - po uzyskaniu zezwolenia wydanego 
przez to Państwo; 

b) skreślenia z rejestru statku wycteczkowego Państwa 
wysyłającego; 

c) wystawiania dokumentów uprawniających do żeglugi 
statkó v wycieczkowych Państwa wysyłającego; 

d) ,wszelkiego przeniesienia prawa własności statku 
tego Państwa; 

e) wszelkich zapisów hipotecznych lub Innych obcią­

zeń statku tego Państwa} 

2) przesłuchiwania kapitana lub jakiegokolwiek 
czlonk" za/agi statku Państwa wysyłającego, sprawdzll­
nia, przyjmowania i poświadczania wszelkich dokumen­
tów statku, przyjmowania ' oświadczeó dotyczących p,o:" 
dróży statku oraz innych czynnośc~ mających na celu 
ułatwienie wejścia, postoju i wyjścia statku'; 

3) towarzyszenia kapitanowi lub 
li organów Pailstwa przyjmującego i 
'mocy, w tym również - w razie 
sądami; 

członkom załogi 

udzielania im po­
potrzeby - przed 

4) rozstrzygania wszelkich sporów między kapita­
nem a członkami ' załogi. włącznie ze sporami dotyczą­
cymi umów o pracę' i warunków pracy; korzystania 
z uprawnien przyznanych im przez Pallstwo wysyłające 

w odniesieniu do zatrudnienia lub zwolnienia kapitana 
lub jakiegokolwiek członka załogi; 

S) wykonywania prawa nadzoru j, inspekcji pr"ze­
widzianego w ustawach i innych przepisach Państwa wv­
syłającego w stosijnku dD statków ~ego Państwa, zgodnie 
l! ustawodawstwem Państwa przyjmującego; 

6) podejmowania w razie potrzeby środków w celu 
7apewnienia repi'ltnacji lub leczenia szpitalnego kapitana 
albo innych członków załogi statku; , 

7) sporządzania spisćw inwentarza dokonywania 
innych niezbędnych czynności dla zahezpieczenia mien.ia 
i wszelkiego rodzaju przedmiotów pozostawionych przez 
obywateli marynarzy i pa.sazerów , którzy zaginęli lub 
których zgon nastąpił na poklddzJe SLdtku PaIlstwa wy­
syłająCego. 

Poz. 61 

l'equipagę peuvent egalemen t a ces memes f i na 8e rendre 
au poste consulaire dana la eireonscription duquel Se trouv. 
la navire, et aont dotśs dans oe but per les autorites de '­
l'Et~t de ' residence d'un sauf-conduit si le siega du poste 
oonsulaire se trouve en de hara de la ville portuaire. Si 
09.8 autorites s'y' apposent pour la motif que les intere'sses 
n'ont pas la possibilite matetielle de rej oindre le navire 
avant lEI depart de celui-ci, elles en informent immediatemen. 
le poste cansulaira comp'etent. Le fonctionnaire consulaire 
peut demander l'assistanc~ des Butarites de l'Etat d. 
residence dans toute affaire concernant l' f 'ercice des 
fonctions prevues au present article; ces i , ~ori tea pretent I 

cette assistance dans ,le cadre des lois et reglements d. • 

l'Etat de resl.dence. 

Article 4} 

Les fanctionnairea consulaires' ,smt autorisellt 

1 - a recevoir toutsdeclaration et 6taolir tou~ 
40culllent prescrit par la 16gislation de 1'Eta1; d'envoi 

et ooncernantl 

al l'immatriculation d'un n~vire dana l'Etat d'envo1 
lo1'sCJ.ue ledit navire n'a lite ni construit ni illllllstriculli 
dana l'Etat dę residence, et dana la cas cont1'8i1'e ap1'es 

autorisat.ion ,dali vrlie par cet Etat, 

ol la radiat,i ,on de l'immatricul9.tion d'unnav~r$ 

de plaisance de l'Etat d'envoil 

c/ la d~livrance des tit1'98 de navigation des 
navires de plaisance de ~'Etat d'envoi! 

dl toute Inutation dans la propri6te <1'un navirs 

de 'dat Etat, 

_/ toute inscrip.tion d'hypotheques 011 autre charge. 

gr~vant un navire de cet Etat. 

2 - Ilvterroger ' le capitaine ou tout membre de 

l'6qulpsge d'un navire de l~Etat d'anvoi, examiner, re­
oevoir et certifier tout documtmt de bord, recevoir les 
d/iclarations r&1ativea au voyage du navira et, d'une fa"on 
g~nersle, racilitłr spn arrivee, son sejour et son depert. 

, _ Accompagner 1e capi te.ine ou lea melllbres d, 
l'equipage devant lee autorit~s de l'Etat d& , r~eidence et 
leur preter aesistance, y comp.ris, s'il y a lieu, les 

fair. assister en justice. 

4.- a - ~egler tout differend entre le capitaine· e. 
les, membres de l' equipage, y eompris 1 es 'di Harend. 
relatifs aux contrats d' engagemen t et aux eondi tione ·d_ 

travail\ 
b - A ~xercer les pouvoirs qui leur Bont ,attribue. 

par l'Etat d'envoi en ee qui concerne l'enrOlement ou l. 
licencement du capitaine ou de tout autre membre de l'equi-;, 
pe.ge. 

5 - Exercer; enconformite avec l. legislation de 
l'Etat de residence, l. ' droit de contrale et d'inspection 
du navire prevu par ies loia et reglements de l'Etat d'envoi. 

6 - Proceder, si besoin est, eu rapatriement ou 
a l'hospitalis3 tion du capitaine ou ·c~~· lIlembres de. l'equi .. 
page du navire. \ 

7 - Dresser les actes d'inventaire et effectuer toute. 
autres operat i ons neces6aires pour la.conservation des bien6 
et ob j ets de toute nature, laisses"par les ressortissante; 
gens de mer e t passagers, qui decedere.ient Q boPi ou diS­
paraitraient du navire de l',Etat d' envoi •. 
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Artykuł 44 

1. Organy Pallstwa przyjmującego nie bc;dą inler­
weniować w zadnych sprawach związanych z d <l W ',)c!ze· 
niem stalkiem. chyba że ze wzgl(~dów bezpiecze{lslwa 
żeglug.i i na prośbę lub za zfjodą kierownika urzc;du 
konsularnego, a w wypadku qdyhy on nie mÓ~Jl jej Ulhic.-
lić na prośbę lub za zgodą kdpildr~a. 

2. Organy Państ'Na przyjmującego nie br.dq ścigać 

przestępstw popelnion ych na poUddzie Sld ilu!, chyba że 
chodzi o przesl<~pslwa: 

a) naruszające spokój luh zdrowie publiczne, bezpie­
czenstwo życia na morzu, przepisy o ochronie mOf7il 
przed zanieczyszczeniem, celne i inne dotyczące środo 
ków konlroli; 

b) popełnione przez lub przeciwko osobom nie b(;dą­
cym członkami załogi lub obywatelami Pa!'lstwa 
przyjmującego; 

e) zagro;'one wedłUG prawa 
kc1lil pozbawienia wolności 
pi()ć lat. 

P<~Jistwa fJrzvj!l1ującc(jn 

t!a czes nic krótszy niż, 

3. \V razie gdy dla wykonania l.lpr'\',Nnicr'l określo­
nych w lIstqpie 2 organy Pm'ls[wa przyjmująccfjo zarme­
rzają aresztowJĆ lub przesluchać osob0 zniljdującą siQ 
na pokłudzie albo też Zilji]C mienie lub przeprowadzić na 
pokludzie statku urzędowe dochodzenie, orqany te po­
wiadomią w odpowiednim "czilsie wlaściwcCJ<.> urzędnika 

konsularne(Jo w celu umożliwienia mu olJ('cności przy 
tych wizytilch, dochodzeniach lub aresztowaniach. Zawia­
aomienie takie powinno określać dokłcldnq fjodzinę. a w 
razie niestawienia 5'ię urzędnika l\Orlsularneqo lub jego 
przedstawiciela, czynno(;ci te zostaną podj(~te bez jego 
obecności. Podobne p'Jstt;powanie stosuje się w razie, 
gdy kapitan lub inni czlonkowie zalo(Ji wzywani są do 
składania oświadczeń przed organami sądowymi lub 
admini'tracji terenowej. Jednakże w razie uj(;cia sprawcy 
7brodni lub występku na gorącym uczynku, organy Pall­
stwa przyjmujQcego zavviadomią pisemnie urzl;dnika kon­
~uJarnc·go o podjqciu natychmiastowych środków. Urzęd­
nik konsularny może porozumiewać S](~ . zgndnie z usta­
wami i innymi przepisami PańslwiI pr~~yjmuiilCe(Jo, z tym 
sprawcą oraz podejmować właściwe kroki w celu je~;o 

ochrony oraz ochrony st<.iłku. 

4. Postill1owier1 niniejszego art ykulu nic stosuje się 
(lo zwyklej kontroli w spriJwdch ce lnych, Zd EowLl. irni­
gracyjnych i kontroli mit::dzynarodowych swicHleclw bez­
pieczeństwa. 

Artykuł 45 

1. Jeżeli statek Pallstwa wysvla jqceqo uleql rozhi­
ciu, osiadl na mieliźnie , został wyrzucony na brzeu, dn­
zna! awarii luh znajduje siq w niel:ezpipo.er'lstwie n.'l 
'Wodach terytorialnych lub wC'Nllt:trznycll Pilil :-twa przyj­
mującego. właściwe organ y tego Pc,ństwa powiadocJią 

o tym niezwłocznie wła;;ciweqo lIf"zqdnika kOl1sularne(!o 
i zdwiadomią go o środkach podj~?tyclJ dla zabezpiecze­
nia i ochrony ~taU~u, członków załogi. ładunku i mienn. 

2, W fazie nieobecności osoby upowdżnionej do 
aziałania. urz<:d!1ik konsularny ma prawo pudjiJĆ w cha­
rakterze pr:tedslilwic'iela armatora lub wldściciela tilkie 
f>ame środ k i, j6kie mogliby oni przedsięwzi,)c w odniesie­
niu (!() st i' tk t!, członków załogi, pasażerów i ładunku, 
gdyby li}]j o!)(;u,i. 

Article 4-4-

1 - Les autorites de l'Etat de resić.~nce n' int" r- \ 

vienneclt dens aucune affaire interessant la ciircetion 

interieure du navire si ce n'est pour la securite de lłł 

L8vigation et 8. la demande au 2vec le consente ra nnt du. ch~.:!" 

de poste consulaire, O~.1, En CF..S d'Cl:1pe :.3heoent de ce d~jrniE'!' , 

.. la demande ou 9.1ięC le cor.:.sentemeILt tiu c Hp.i tBilie . 

2 - Les &utorit~s de l'Eta t de r~sideilce ne prcc~dent 

l aucune poursui te ccnC€"::'D&ll t les irofJ'octior;s c o'(j. ~ ui SC !3 

.. bord Q moins ąue ces illfractic!ls Le re p ondent a l' L.i.!.:.6 

nes conditions suivBntes: 

el evoir porte v tte i.'1 t e a la tr~nquill i ~_ e 0\ ( a la 

'Esnte publique, a la BfScurite de 13 yie hlJ ; r. .3i ;L~ e:l LEe!' ,'Ir 

;. la pollution, aux dOU&.:J.6S et B.tltr2G meS! ... t:'es de COLtl'O..:.,: ; 

b/ avcir 't~ commises pAr ou contra des p0rso~ne 9 

'tr$nglres 

rć.sidence; 

a l~equipage OU I'e s sortissnnt s de l 'Ł ~~t de 

3 - Si, Qt.;.X fi:18 d'exercer l,~;:; droits v:.r:8s hU 

·pBragrapbe 2 d.u·pr6sent F.rt i cle, il e .s t d crJ.s l'intelJ.~. i \'~l ' ~ 

des autorit's de l'Et a t de r6 s idence d' arr~ter ou d ' interroge r 

\lne p-erscnne ~e t rou var. i: ;, berd ou de saisir des bii;):h; Oli 

de proceder a une enquete officielle B bard, c es 3utoriL.8 S 

evisent en temps oppcrt~n le fonctionna i re constllairs 

competent pour que cell...ii-ci puisse assi5ter ;;, ces Vi':3i. te'S , 

investigations ou arre5t~ ti ons. L'avis dO!ill~ ~ cet e ff~ t 

1ndiq\.1.e une heure prec ise et, si le fonctio~l.r-l.::.d.r ',~ Co[!;:;ul.s.1.re 

De s'y rend pas au ne s'y fait p as r6presenter, il ust 
procede en Bon absence. Une procedure analofj ue est suJ.vie 

au C8S ou la cB.pitain .. e au les Illeffibl'es de l'eq u. ip~;·~~e ser~-lie:it 

requis de. faire des d~clar2~tion~ c.cvc-u:t les juriuictioDS 

ou des administrations loc&les. Toutefois, en C BS de crime 

ou de d'lit flagrants les autorit&s da l'Et at de r~si~eDce 

informent le fonctionnaire consulai!"e par ecrit d~s ffieSUl'eS 

ci'urgence qui ant du etr-e prises. l,e fonctioriri8.ll'e cousulail·e 

J>~ut com.muniquer; cor.formel1!.~!lt E.UX 10i5 et reg1ement de 

l'Etat de residence, avec la perSC!lne cOnCer!1ee e t prefldre 

les mesurcs n6ceS5sires A sa pretection et ~ cclie tiu n&vire. 

-4 - LGS ćisposi ti.ons du pr~sent article ne SC:l t J 
pas epplicables aux inve st i Butions normeles ~n ce ą~i •. ~ 

concerne les doua.r..os, 13. sante, l'adl~ is s ion d8S BLj'2!nt~r~~ s l 
et la centrale des certificats inte rnationaux de ~t':Gu..rl-";C .J' 

Article 4, 
1 - Lor,,'lU'un ncvire de l 'Etat d' eIWo:!. a rai ł: ' • 

Jlauf'rap. :chon~, et roJete sur la cote, ft llubi une Rva.rJa 
.e trot."""\"'"e en ć~tre8s. dana les eaux. ter:l~.1tol"i8.1e!l ou i.nt~­

:r:!..eurea c:!B 1 'Eta t de re!!idenoe, ~.s eutorit~$ cOllJl) etelltes 

cle oet Etat en i nf"orme i.n:m~d:ia.toment 16 fQllctJonnaire 

cOl:l.lSulnire COli!r~~ tent et eigns.leront 1es roesu.X"es p::ria€s en 

Tue de la .auv'~bh~~de et de ~a protect:lol1 du !1.av:i.r. ł de 

1'~quip~€e. ri. la cArgai30n et d6S hien •• 

2 - ~ cas d"ab8enoe de 1a per.cnn •• utorl!l~et '1. 

f'onQtio:rweire C(}:J.~·:.l~e.:!.ro a la d-roit de prendre en qualite 

de rGprśae:ntaJJ.", G.e l'eru!~teur ou d. propri~t:aire l.es di!f­

j)G~·i ti.o:'"l.!l qut' l'ES de::'"'Ilicr!ł &uraient pu pxoendre :3 'i.~. avaienu 

.: tre :r.r,ę~6L.ta 6.ll et"> 'Sui conct!n::;.e le eort du naviz'e, d. 

l.' e<;;,u.l.pee;e. dłi!:t 1'ą.E8aL€ 1.~ S e-t c..& 1a (;- .. "l""&e~\..Qll • . ...,,; 
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3. Jeżeli stJtek ulegnj~ rozbiciu lub osi'lcJzie na mie­
li i:nie w porcie lub stcmowi zagrożenie dla żeglugi na 
WOd i\ch tery tOl iijlnych lub wewnętrznych Pai'lstwa przyj­
lliujijCegu, wld~ciwe organy mogą równi e ż zlecić podjc;cia 
'wszelkich ni ezblidnych środków dla uniklliE~cid szkód, 
które st,lte:k ten móglby \\1 yrządzić urządzeniom porto­
wym lub innym statkom. 

4. Ludne opbty celne nie będą pobierane od statku, 
Uóry ul eg ł rozb iciu lub osiadł Ila mieliżnie, oraz od to· 
warów lu b przedmiotów pochodzących z te90 statku, 
pod wiJrunkicIll że nie będą one udostępnione do spo· 
zycia w Pallstwie przyjmującym. 

Artykuł 46 

Urzr;dnik konsularny jest Upowi:lżniony do podejmo­
,'lania niezbE;cin ych środków dla ochrony praw swego 
oilywJtelu., IN fazie gdy część ładunku należącego do, 
()b ywa t(~la Pallstwa wysyłającego - pochodząca ze· 
stiltku plyni1,cego pod banderą państwa trzeci~gG( który 
lrlegl rozhiciu - zostanie znaleziona na brzegu lub Vi 
jego pobliżu albo dostarczona do portu Państwa przyj .. 
lltujqceuo orilZ gdy kapilim statku. armator lub właści .. 
ciel t '?90 mienia nie są w stanie podjąć środków dla. 
icb za iJezpieczenia. 

Artykuł 41 
! 
~l"" 1. Urzq(~nicy konsularni korzystają z prawa nadzoru 

I inspekcji przewidzianego w ustawach i innych przepi­
sach PaiJ s lwa wysyłającego w stosunku do samolotów 
tego PaI'lslwa oraz ich załóg zgodnie l ustawodawstwem 
Patlstwa przyjmującego. W razie potrzeby Paóstwo przyj­
mujące ud zieli wszelkiej pomocy i ochrony samolotowi 
Pdńslwa wysylającego, członkom jego załogi i pasażerom. 

2. Jeżeli samolot Państwa wysyłającego ulegnie 
wypadkowi na terytorium PaiJstwa przyjmującego. właści­
we organy tego Państwa niezwłocznie powiadomią naj­
Liizszy miejsca wypadku urz'ld konsularny. 

Artykuł 48 

i-r Poza fLinkcjami w}'Hlienionyml w niniejszej kon" 
vrencji urz ć;dnicy konsuiiJrni są uprawnieni do wyko­
nywania wszelkich innych fun kcji powierzonych urzę­

dowi konsularnemu p rzez Pahstwo wysylu ji)ce. których 
nie zak ,]Z uj ą w;tawy i i n ne p rzepisy Państwa przyjmu· 
jclcego lub którym Pa ilst1.vo to nie sprzeciwia się albo 
które są przewidziane w umowach międzynarodowych 

obowiązujących między PdibLv~rn wysyluj<jcym a Pall­
hl \Nem przy jll1LljąC ym, 

" t Artykuł 49 
t f 

1. Urząd konsularn '( mah pohierilć na terytorium 
PiJństwa przyjmująceg,) z·:J dokonywanie czynności kon­
slIlarnych opłaty i inne nil12'inc)'ic; przewidziane prze'l 
ustawy i inne przep15y Pdl\stW:J. wysyłającego. 

2, Kwoty pobiefilne z t yLdu Dpht i in;; ych nci.]p:T.­

ności przewidzianych w Ll'itq'j(e .I oraz dotyczące iell 
pokwitowanIa są z-.v 01nioi'? VI I'~'j'lstwie przyjmującym 

yd wsz'21kich 0plat i f;:)~l,jU~(J ·.'T. 

3 - S1 1e nav1re Cait naufrage Ou eohou& dan. ~ 
port ou oonstitue un peri1 pour la navigation dans 1e. 

eaux territorlales et ~t~rieur8. de 1'Etat de r8sidenoa, ~ 

1a. autorites oompetente. peuvent egalement fair. prendr. 

. ~out •• meaures n:oeasairea pour ~viter ~es dowmagea qul . 

pourraient etre oau.~s par la na.vir& aux a.tQ~nagęIilent. .l" 

portuairea ou a d I au tra. navirae. ':\'.:-'" 

4 - Aucun droi t d6 douane et taxe. he "ont per9ua 
aur 18 navire nAuf'ragś OU ';ohouś et sur ~e. marohandi.e. 

011 obJat. provanant de oe navire; .auf .';1,1 •• ant ll1ie ił ' 
1. oanso_ .. tion danII l' Et .. t 4. X'&s;l.dcmce. " 

.' .J 

J.rtiole 1!6 ' , 

Lorsque sur un navire naufrag& battantp~villott 
t:i.ra, \aIle partie d. la oargai"oll appartanant ;. un resso ..... ; 
t:i •• an. d. l'Etat d'envoi •• _ trouv~e .~le rivage au, 

proximic~ au e5t ramenee dana un port de l'Etat ~8 resi­
dence et dans 1& C"!!l e:l la capitaine du navire ou le 
y~Opriat8ire, ou l'armateur de ces biensne Bont pas en 
Dlesur e de prendre d,u dispositions pour leur sau~egard", 
la fonctiorillaire conBulaira est habilite ~ prendre les 
m"sures nścessaires pour la protection des droits da BO~, 

re3sortissant., 

Article 47 

.... " 1 - Las fonctionnaires consulaires peuvent exercel'; 

, 

las droits de controle' et d'inspection prevuB par les loi. 
et reglements de l'Etat d'envoi sur les aeronefs de l'Etav 
d'e~voi ainsi qua sur leur equipllga en accord avec la legis., 
lation da l'Etat de residence. En cas da basoin l'Etat d. .... 
residenca pretera tout .. assistance et protaction a un aerone~ 
de l'Etat d'envoi, aux membras de son equipage et aux .... 

passagers. 
'. 

2 - Lorsqu'un seronef da l'Etat d'envoi Bubit U!l. 

ac~ide~t sur la territoira de l'Etat de residance, las 
autorite s competentes de cet Etat en informeront san~ 
r~tard le poste consulaire 1& plus proche du liau o~ 

l'accident s'est produit. , 

A'Cticl,,, 118 

,#o •••• ' Q\ltre las fonctions BnUmerees dana la presente ' 
Co!p;e!ltio!l , les fO!lctionnaires consulaires Bont autoris~.:-

8. exe rc€!' toutes autres fonctions confiees 8. un poste . 

consul-aira par l'Etat d'envoi que n'inter·jisent pas le. 
lois ~t regl~ments de l#Etat de re-sidence ou auxquelles 

l' 1tat de reside~c e na s'oppose pas ou qui Bont mentionuee~~ 
dana l e s accords internationaux en vigueur entre l'E'ta1; 

d'eovoi et l'E t at d9 resict.nce., 

1 -: La poste CO'lCy'LI ; .. C(ł p',u.t percevoir sur 1& terr!~ 
toire de l 'Etat de r&sid~~,'l: :d II'!'::; d roi ts et taxea que las 

10-;_.3 et reslements de l"Etat d"e flvoL prevoient pour lea ~ 

8ctes con~ulaires. 

2 - Les somm"s p.·,e'; 'J',g '11 t.Ltra <.".es droits ' et taxe. 
p r'evlis au pa~agraphe 1 du pceG'o'ut .. celel" et les re\(ua \ 
:; a':-f~rents sont ereillf./tll da tcu~ .i.~J,,;.1![)ts et taxea deus l ~Eta1l. 

~a r~sid~nc~. ~ 
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. . CZĘSC PIĄTA ' 

Postanowienia końcowe. 

Artykuł SO 

1. Postanowienia mmeJszej konwencji stosuje się 

odpowiednio w r~zie ,wykony}Vania funkcji konsularnych 
przez przedstawicielstwo r1yplomaty~zne. 

2, Nazwiska członków przedstawicielstwa dyploma­
tycznego; przydzielonych do 'wydziału konsularnego lul:J 

. '" inny sposób powołanych do wykonywania funkcji 
konsularnych przedstawicielstwa, są notyfikowane mini­
sterstwu spraw zagranicznych Państwa przyjmującego' 

lub organowi wyznaczoneIllu, przez \0 ministerstwo. 

3. Przy wykonywaniu funkcji konsulamyqh ' przedsta­
~icielstwo dyplomatyczne, może_zwracać się" do: 

a) organów, m!ejScowych okręgu konSt1lafl!l}egol 

b) orgaI.:ów , naczelnych ' Państ'V,~ l>rzyjmującego, . jeieU 
jest' to dqpusJlC'Zalne lWI po~staWie' wttaw i ,innych 
przepiSów oraz zwy~a.g&w 'Pań9tw:1!I l'tzyjmu.tl'łc~e 
lub Odpowiednich umó~. · międzynarodowych. 

. 4.PrzywHeje i immu~tety członków przedstawiciel­
stwa dyplomatycznego. wymienionych w ustępie 2. ,pod­
legają nadal normom prawa międzynarodowego dotyczą­
cym stosunków dyp'l'omatycznyc&, 

\ Artykuł 5.1 

, t. Konwencja niniejsza podlega ratyfikacji i wejdzie 
w . życie po upływie frzydziest'ego dnia od dnia wymiany 
dokumentów ratyfikacyjnych, która nastąpi w Warszawie. 

, 2: Konwencja niniejsza zawarta jest thaczas nie­
określony. Może ona być wypowiedziana w drodze noty­
fikacjI przez każdą z Wysokich Umawiających się Stron. 
W takim wypadku lr-aci moc po upływie sześciu mie­
sięcy oddnia wYJJowJedzenia. 

Na dowód ',czeqoPełnomocrucy Wys.okich Um4w,ia­
jącychsię Stron podpiSali niniejszą konwencję i opa­
trzyli ją pieczęciami. 

Sporządzono w Alg,ierze dnia 4 ,grudnia 1983 f. w 
dwóch ' e~emp'lanach, kaMy w języik.ach polskim. 
arabskilll i francuskim. przy czym wszystkie trzy teksty 
mają ]edn~k~wą moc. W razie rozbie:inOŚci .pr.zy inter­
,pretacjipostanowień aini,ejszej konwucji" tekst w języ'ku 
błmc,uskim będzief'Ozstrzygaiący. 

:z upoważnienia 
Rządu 
PoJskiej Rzeczypos,poUtej 
Ludowej . 

Slflnisław Piekla 

Z upoważnienia 
Raądu 

Algierskiej Republiki 
Lu!JuW;O-l)e.mok r,atyC"zne j 

Pozo 'fi7 

ORti'r1'IIE V 

1 - 'Le .. cU..positlon8 d. la pr$s"Pt. CODYentlon 
.·app1iquent ~ga1.ment dane la . m ... ur. ou 1. oont.xt. 1. 
perm.t,. ;. l' .xeroio. d. f"onotlon. oonau1a1aoe. par _. 

.t •• ioD cU.p1omatiqu •• 

, 2 - Les no.... de. m_bre II 'd. la 1I1 .. 1.on Ctip10ma tiqu. 
_ttaoh'. a la s.otion oon .. ul....treou · autr_ent oharp" de 
1·exeróio. dee ,t.motiona oonsu1aires deh 1IIi ... ion, .. on1l 
~t:Lti' .. au Mini.tere dell Aftaire. Etr&ngere. de1'Etat 

4. 'r'~idenoe ou a 1'autorit' d'e~sn'e par'oe m:Ln:L .. ter., 

., - Dane 1'exeroice des tonotion. OOJUIUl.lUres, La. 

m •• ioD tip1_tiqu. , peut .·actr •••• :t'l 
al aUE auto~t'. 100a1e. 4. la o1rooD8oriptiQJl 

~aoeł 

b/ aux auto~t'. oentral •• d.' 1'Et •• 4. ' r4aideDoe 
al. 1 •• l:oia., r~ __ 't •• ~ u.ac .. es. J.''":Eiato «. r'a:14eno. 
.,,1 •• _ooorcl_ 1Złt._tigaauX en 1 __ U '.r.,J.e pa_.tt_to. 

Ił -,L .. pr:LT1.1 .... at 1.mmuD1~. de. m_bru 4. 1a 

m_doD ;nP1~ti~ue:, .. nU~='~ Im ~rasr8:pbe 2 du ~.en1l 
arU01. f de~eureut d't.~n'_ par 1 •• re.1 •• 4u ~t ~t.~ 
_U-.1, oonoe1'lllUl.t; 1 .. I'8laUODatip1oaaan,qu.a. ' -

1 _ 1& p~.łII1t. CODVention ' .Orll ratUi' •• t entrera ' 
_ T:Lgueur ' l. trenU._ jourqui auivra1adat_ c1.1·'~ , 

d •• ~.trum_tad. ratitLoaUon 'łui a~ ,Ueu la Var';ovi •• ; 

, 2 - La prhente Convention eet conclue pour uno 
dur6e indeterminh. Elle pe,:,t $tre denoncee par phacune 
des Rautes Parties .contractantee par voia d. notification.~ 
Dane ce cas etle pe;d ses eftete juridiques apr~s l'exPira~\" 
tlon d'Un delcai de six lUoie a partir de la date de la deno:a. .. '. 

, eistion. 

En f'qi de quoi, les Ple.\lipotentiaires respectifll . ' 
d_s Hautee Partiee Contractanteś oilt signe l. Presente 
'Convention ,. 't l' ontrevetulI dell sceailx. 

Fait a Algel' ,le ~ d'cembre 198} 

en d&ux ~mpleire8 originaUX, ehacun en langue polonais., 
aTabe ,et fl!~.ise. lee trols textee fai.ant egalement foL 
:Jxt. oaade 'dl"ll8<l'8enell dans l'interpI'etation des dispositiau 
4.· eette 'Convention, la texte fran~al. pr'vaudra. 

!PaUl" l:e GOUVeTneme~ de ia 
~łpubliqu. Pop-pl de Polo~ 

~" , 

Poul' le Gouverneaent d. la 
~epubliqu~Algerionne 

Democratique et Populal~ 

~. 
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DzIennik Ustaw Nr 16 176 - Poz. 67 ,i. ~ 

Po ZAznajomieniu się z powyzszą .konwencją Rada Państwa uznała ją i uznaje za słuszną zarówno Vi całości. 
lak i każde z postanowień w niej ' ,;z:awatlycil; ~świadcza . że jest o,na przyjęta. ratyfikowana i potwierdzona. orćlZ 
przyrzeka. że będzie niezmiennie zachowywana. ' 

Na dowód , czego. wydany zostalakt niniejszy, opatlzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie dnia .13 grudma1984 r. 

Przewodniczący Rady Państwa: ,H. Jabłoński 

L. S: 

Minister Sp'raw Zagranicznych: S. Olszowski 

68 

OSWIADCZENlI! RZ_-\DOWI! 

z dnia 18 lutego 1985 r. 

W sprawIe wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej między Rządem PolskIej RzeczypospolItel 
Ludowej a Rządem Algierskiej Republiki Ludowo-Demokratycznej, podpisanej w Algierze dnia .. grudnia 1983 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości. że zgodnie 
2: artykułem 51 Konwencji konsularnej między Rządem 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem Algierskiej 
Republiki Ludowo-Demokratycznej, podpisanej w Algierze 
dnia 4 grudnia 1983 r., nastąpiła. w Walsza~ie dnia 11 lu-

tego 1985 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych te! 
konwencji. 

Powyższa konwencja wchodzi w życie dnia 14 marca 
1985 r. ' 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowskl 
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Opłata za prenumeratę Dziennik.a Ustaw wynosi rocznie 1600,- zł. półrocznie 1000.- iL ,"" 
Opłata ZII prenumeratę załącllllka do DziennikIl Ustaw wynosi 300.- zL 

Pojedyncze egl\!ll1plane Dziennika Ustaw można nabywać w punktach sprzedaży 
y: Warszdwie: Wydawnictwa Akcydensowe - al. l Armii Wojska Polskiego 2/4.. 
Powszec.hny Dom Ksiąiki .,Uniwersus" - uL Belwederska 20i22. Księgarnia .. Dornil 
Ksiązkl" im. Stełana Zeromskiego - al. Gen. SwiercL~wskiego 119/123, Księgarni~ 
Wydawnictw Ekonomicznrch i Burłowlanych - ul. luraw-Id 1/3 (przy pl. frzech 
Krzyży). w Urzędacb Wojewódzkie!!: w Białej Podlaskiej, Bialylllsloku . Blel~l1-Bialei. 
Bydgoszczy, Ciec.hctnowie, CzęstoCt:UWIt'. Gd.lńsku, Gor,zowie Wil'lkopolskim, JelEmiej 
Górze. Kielcach. Lesznie, Opolu. Ostrol'lce, Piottkowie try~ullnlskim, Płocku, Po· ' 
znaniu, Przemyślu, Radomiu, RzeSZOWIe. Sieradzu. Skierniewicach. Suwdłkach. 
Tarnobrzegu. Tarnowie. Walbrzychu, Włocławku. Wrocławiu. Zielonej Górze. w Urlę· 
dach Miast Krakowa 1 Łodzi oraz w sądach: w Bialylllsloku, Bielsku-Białej. 
Bydgoszczy, Bytomiu. Cieszynie. Częstochowie. Elblągu. Gdalisku. Gdyni. GliwiclIch. 
Gotzowle . Wielkopolskim, Jelt'niej G6rze. Kaliszu. Katowicach, Kielcach, Koninie. 
Koszalinie. Krakowie. Legnicy, Lublinie, Łodzi. Nowym SąClU . Olsztynie. Opolu. 
Ostrowie Wielkopolskim. Plocku. Poznaniu. Radomiu. Rzeszowie. SicradJ:u. Słupsku. 
Szczecinie, Tarnobrzegu z sied7.ibll w Sandomierzu. Tarnowie. Torllniu . Wałbrzychu 

z siedzibą w Swidnicy, Wrocławiu. ,Zamościu i Zielonej Górze. 

ReklamaCje z powodu niedoręclen!a poszczególnych nUllleIów zgłaszał naleły n~ 
piśmie do Wydziału Administracji Wydawnictw Urzędu Rady Ministrów (ul. Powsiń­
ska 69nl, 00-979 Warszawa, skrytka pocztowo 8l) po otrzymaniu następnego kolei-

neąo Dumera 

Redakcja: Urząd Rady Ministrów - Biuro Prawne, Warszawa. Al Ujllld(lwskie 1/3. 
Administracja: Wydział Administracji Wydawnictw Urzędu Rady MinisIrów, ul. Po­
wsińska69/11.0iJ.979 Warszawa (skrytka pocztowa 8l), tel. 28-90-01 w. 608 ł 42-14-78. 

Tłoczono z polecenia Prezesa Rady Ministrów 
>v lakładach Grllicznych .. Tamka". Zakład nI I. Warszawa. ul Tamko 'l 

Zam. 0424-1300-85. Cena 40,00 zł 




